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S. Leonardo, i conti non tornano
V Kanalski dolini bo 5. marca 
“Dan slovenske kulture”

Letošnji dan slovenske kulture bodo v K analski 
dolini praznovali na poseben način.

Na slovenskem  kulturnem srediSču Planika so se 
odločili, da bodo večer posvetili slovenski pesmi in be
sedi z obrobja slovenskega etničnega prostora in pri
sluhnili mojstrom slovenske besede od Trsta do Pora
bja.

Skupaj z otroki, ki obiskujejo izbirne tečaje slo
venskega jezika, bodo večer sooblikovali igralec in re
žiser Adrijan Rustia iz Trsta, Jurij Paljk iz Gorice, 
Miha Obit iz Benečije, pesnica Silvana Paletti iz Rezi
je, Petka Prelog z avstrijske Štajerske, Karel Hòlez iz 
Porabja ter MoSki pevski zbor Jepa BaSko jezero iz 
Loč na Koroškem.

Kulturna manifestacija bo v petek, 5. marca ob 19. 
uri v občinskem kulturnem centru na Trbižu.

"La situazione economico- 
finanziaria del Comune di S. 
Leonardo che em erge dalla 
gestione programmata per l'e
sercizio 2004 e per il triennio 
2004-2006 è alquanto delica
ta e necessita  di continu i e 
tempestivi controlli sull'anda
m ento delle en tra te  e delle 
spese correnti".

Il giudizio, allarmante, del 
revisore dei conti G iuseppe 
Passoni è stato posto all'a t
tenzione del consiglio comu
nale nella seduta del 18 feb
braio.

Duro il giudizio dell'oppo
sizione, che ha parlato di "bi
lancio precario” dando voto 
contrario al documento con
tabile.

La precarietà d'altra parte

emerge dall'analisi del reviso
re. Risorse pari a 90.420 euro 
(relative al settore socio-assi
stenziale, si tratta del mante
nim ento in strutture di assi
stenza di due famiglie) non e- 
rano state messe in preventi
vo e l'amministrazione guida
ta da Giuseppe Sibau ha do
vuto farvi fronte attraverso  
l'azzeramento delle indennità 
di carica degli amministratori 
per il periodo da marzo a di
cembre 2004 e per i successi
vi due anni, la riduzione dei 
costi del personale e la previ
sione di non procedere a nuo
ve a ssu n z io n i, n o n o stan te  
stiano per scadere i contratti a 
tempo determinato di due u- 
nità. (m.o.)

segue a pagina 4

Slovenci, 
avdicije 
na deželi

V Četrtek, 19. februa
rja je  v Trstu komisija 
deželnega sveta Furlani
je-Julijske krajine pokli
cala na avdicijo sloven
ske Člane deželne p o 
svetovalne kom isije za 
ku ltu rne  in um etniške 
dejavnosti Slovencev v 
Italiji. To zadnjo komi
sijo so z zakonom usta
novili leta 1991, ko je  
Italija pričela preko za
kona za obmejna podro
čja prvič sistem sko fi
nansirati kulturne deja
vnosti slovenske m anj
šine v Italiji. Komisijo 
so n ek a jk ra t o b n o v ili 
zaradi zapadlosti in se
daj je  prav tako pred za
padlostjo. Spremenili so 
se tudi pogoji, saj se fi
nansiran je  za kulturne 
dejavnosti Slovencev v 
Italiji naslanja na zašči
tni zakon št. 38 in ne na 
stari zakon za obmejna 
območja.

beri na strani 5

Kosovelov patos 
v besedah in glasbi
V nedieljo 22. “Dan slovenske kulture” v Spetru

Srečko Kosovel se je  rodil 
leta 1904 v Sežani. Stoletje 
kasneje, lahko reCemo da ni 
bil samo pesnik Krasa. Bil je 
Človek, ki je  na svoj pesniški 
naCin, v tako kratkem življe
nju (umrl je  leta 1926), pre
rokoval tisto idejo Evrope, ki 
se samo danes pojavlja v za
vesti ljudeh.

Prav je  zato, da je  bil v S- 
p e tru  (v n e d e ljo  2 2 .)  ko t 
drugje letošnji “Dan sloven
ske kulture” posvečen Koso
velu. Iz njegovega opusa sta 
a v to r ija  M iran  K o šu ta  in 
Marko SosiC oblikovala izbor 
poezji, pisem in pesmi v pro
zi pod naslovom “Kjer se lju
bezen izliva v sinje nebo”.

Pesnika sta interpretirala i- 
gralca Lidija Kozlovič in A- 
leš ValiC, ki sta prinašala v- 
sakdo po svoje pesniško di
m enzijo in Čustveno stanje. 
Besede in glasba - pianistka 
Mojca SiškoviC je poosebjala 
pesn ikovo  sestro  K arm elo , 
sopranistka Matejka Bukavec 
in ja z z  p ev k a  K ris tin a  O- 
beržan sta interpretirala Ko
sovele poezije - sta opremlja
la dolgo in ne lahko pot do i- 
skanja resnice. Jasno je bil tu
di v predstavi stilistične spre
m em be v d e lih  p e sn ik a : 
zaCetne pesmi, ki so nastajale 
pod vplivom nove romantike, 
so pretežno impresionistične 
(Nikla Panizon je poosebljala 
priso tnost večine žen v pe
snikovem  življenju). Iz im 
presionizma je kmalu prešel v 
ekspresionizem, usmerjen v i- 
skanje m oraln ih  vrednot, v 
skladu z idejami tedanje poli
tične in kulturne levice (Aleš 
Kolar je bil beraC, simbol ma
terialne revščine in duhovne 
o d p rto s ti) . V zad n jem  ob-

Blumarji na trgu Sv. Marka

i
Tist v Benetkah je adan od narbuj imenitnih 

pustov. Ljudje hodijo od povsierode 
gledat maškere, ki so ries lepe an elegantne, 

imajo pa nimar manj skupnega s pustom, s tistim, 
ki je vezan na kmetuško življenje 

an tudi s tistim, ki so ga pred starim uganjal 
v Benetkah. Zatuo se lahko zastopi, 

kuo so zbudil interes vsieh 
vitalni blumarji iz Čarnega varha, 

ki so jih vsi gledal an fotografai turisti 
iz delega sveta. 

Takuo so an po beneških potieh an targih 
poslušal “..blum, blu m, blum... blumarji" 

(beri na str. 12)

Igralci predstave “Kjer se ljubezen 
izliva v sinje nebo", na levi 
del publike v špetrski dvorani

dobju pa je  pisal pesmi, ki se 
idejno od ekspresionizma bi
stveno ne odmikajo, zato pa 
j ih  o d lik u je  b is tv e n o  d ru 

gačen, kar zadeva tradicional
no verzno obliko, skrajno ra
dikalen pesniški naCin - kon
struktivizem.

Predstava je  odlično pre
m estila Kosovelov patos na 
publiko, besede so ostale v 
zraku, misel o odhodu in slo

vesu od doma je  postala mi
sel prezgodnje smrti, ki pa ne 
utegne utišati pesniški glas, 
niti eno stoletje kasneje.
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Kaj se skriva za  polemiko med tržaškim in furlanskim liderjem

Dly-Cecotti, gre 
le za kavarno?

Aktualno

V id em sk i župan  S erg io  
Cecotti nadaljuje s svojo pole
miko proti predsedniku dežel
nega sveta FJK tržačanu Ric- 
cardu Illyju. Razlogi za pole
miko so navidezno obrobnega 
značaja, verrjetno pa prikriva
jo  daljnosežnejše razloge in 
načrte.

Tako je  Cecottija razjezilo 
im enovanje svojega bivšega 
sodelavca in podžupana Itala 
Tavoschija, ki je  svojčas pre
sedlal k desnosredinski koali
ciji, nato pa g a je  ponovno na
gradila levosredinska stran z 
imenovanjem na čelu ustano
ve A iat. Se bolj je  C ecotti 
udaril po mizi, ko je slišal o 
namenih Dežele, da bi spre
m en ila  u stro j d ružbe A gra 
Promo, ki med drugim upra
vlja znamenito videmsko ka
varno Contareno. Gre za zgo
dovinsko zbirališče v bližini 
občinske palače, ki pa očitno

moti nekatere zasebne lokale.
C o n ta ren o  v o d ijo  sedaj 

preko družbe Agra Promo ve
činski javni družabniki, to je 
javne uprave. Illy naj bi želel 
spremeniti strukturo matične
ga podjetja ter v Agro Promo 
privabiti velike konzorcije , 
kot so vina Doc, San Daniele 
in Montasio, skratka, “težke” 
člane združenja Unioncamere. 
Javne uprave, začenši z Obči
no V idem , bi se zn aš le  v 
manjšini. Cecotti in furlanski 
strokovnjaki pa dokazujejo, 
da bi zgodovinski lokal zašel 
s privatizacijo matične družbe 
v stečaj. To se je  namreč že 
enkrat zgodilo, saj gre za lo
kal, ki je reprezentančnega in 
ne le trgovskega značaja.

Glede nelojalne konkuren
ce središča, ki uživa privatno 
podporo napram zasebnikom, 
pa p red sed n ik  zd ru žen ja  
Ascom Marzo Zoratti predla

ga, naj bi v Contareni ustvarili 
iz ložbo  n a jb o ljšeg a , kar v 
Furlaniji proizvajajo na kme
tijskem in kulinaričnem  po
dročju (vina, pršute, sir, med 
itd.). To bi bilo vabljivo tudi 
za turiste in ne bi motilo zase
bnikov.

Zadeva je le na videz obro
bna, saj bi lahko tudi v Trstu 
razpravljali o tem, če ne bi bi
lo pravilno z javnim i druža
bniki okrepiti dejavnost in ob
stoj nekaterih znamenitih ka
varn. C ecottija  pa m oti, da 
Illy posega v izrazito videm
ska in furlanska vprašanja mi
mo Občine Videm in njenega 
župana. Dejstvo je, da Cecotti 
ustvarja lastno stranko. Furla
ni doživljajo narodni prepo
rod. Podprli so levo sredino in 
Illyja, ne trpijo pa izrazito me
nedžerskih predsednikov pri
stop in njegovo težnjo po na
glih odločitvah.

Sergio Cecotti

Trenje med Cecottijem in 
Illyjem je  danes še v mejah 
polemik, ki jih je možno zaje
ziti. D eželna levosredinska 
uprava pa mora računati, da 
sta na furlanskem obzorju dve 
vedno pom em bnejši im eni. 
Eno je Cecotti, ki ne bo nikoli 
sodeloval s koalicijo, kjer je 
Nacionalno zavezništvo, ven
dar je zmeren in ugleden. De
sna sredina pa ima v svoji sre
di predsednika Pokrajine Vi
dem Marzia Strassolda, ki je 
prav tako umirjen in vpliven. 
V sekakor gre za o sebnosti 
drugačnega kova, kot je  bila 
A lessandra  G uerra. S tem i 
dejstvi bo moral računati tudi 
Illy, saj Furlanija ne bo trpela 
niti znaka, da ji skuša Trst di
ktirati ritme življenja... (ma)

Pismoiz Kima
Stojan Spetič

“Vsi politiki kradejo. Kaj 
naj si drugače mislimo o po
slancu, ki ni n iko li de la l v 
svojem  ž iv ljen ju , sedaj pa 
ima hišico v gorah in barko?” 
Avtor izjave je, kot dobro ve
ste, Silvio Berlusconi v Ate
nah.

P rva reakcija  na njegovo 
trd ite v , je  sam o u m ev n a  in 
spontana. Kotel se špota pon
vi, kot pravijo pri nas. Navse
zadnje se mora prav črni Vi
tez zagovarjati pred sodniki 
zaradi nepoštenosti. Nikomur 
še ni odgovoril na vprašanje, 
kdo mu je dal začetni kapital, 
saj si ga ni prislužil s prepe
vanjem francoskih šansonov 
na turističnih križarjenjih po 
Sredozemlju.

V endar je  tak način pole
mike zgrešen. B erlusconiju  
take izjave ne uidejo iz ust, 
saj jih dobro premisli in spre
tno izbira kraj, kjer jih izreka. 
Ima torej daljnosežen cilj.

Berlusconiju namreč gre za 
nohte, ve, da tvega poraz in s

tem konec svoje politične ka
riere, ko še ni povsem poskr
bel za svoja podjetja in druži
no. Predvsem še nima dosmr
tne imunitete, brez katere bi 
nekega dne bil prisiljen bežati 
na Bermude ali v Hamameth, 
kot njegov rajni prijatelj Bet
tino Craxi.

N e m ore  se p o h v a lit i  z 
uspehi, niti z uresničitvijo da
nih obljub. Ne preostane mu 
drugega, kot da očmi naspro
tnike in nič hudega, če malo 
blata ošprica tudi zaveznike, 
ki mu ne dajo miru s svojimi 
zahtevami.

T ako je  črn i V itez vrgel 
dve kosti, naj jih narod gloda. 
B ogatejšim  slojem  je  rekel, 
da so moralno upravičeni, če 
ne plačujejo davkov. Naj torej 
kradejo državi, ki ne bo imela 
denarja za socialne storitve.

Revnejšim pa je  vrgel kost 
“antipolitike”, po stari (in la
žni) m odrosti, da je  politika 
um azana kurba, k je r so vsi 
enaki, nepošten i in goljufi.

Pesem , stara sto le tja , da bi 
ljudstvo odbijali od aktivne 
politike.

P ro tis lo v je  je  v tem , da 
Berlusconi ne pove, zakaj se 
torej zaganja v m ilanske so
dnike, ki so preganjali politi
ke, ki so kradli in prejem ali 
podkupnine.

Da n iso  p o litik i p o š ten i 
m isli na jb rž  tud i m arsikdo  
m ed bralci. C elo Prim orski 
pes bevska, da zaslužijo pre
več. In vendar bi se m orali 
vprašati, čemu se mladi ote
pajo političnih funkcij, koli
kor je  le mogoče? Najbrž za
to, ker vedo, da je politika za 
nekatere tudi trud, žrtvovanje, 
stres.

B erlusconi bo nadaljeval 
svojo kampanjo proti politiki, 
ker hoče prepričati ljudi, da je 
bolje, če jim  vlada nekdo, ki 
je  že sam bogat in ima ducat 
v il, da o ra z k o šn ih  ja h ta h  
sploh ne govorimo. Zato želi 
sprem eniti ustavo, da bi po
slej imel premier vso oblast v 
rokah.

Zato nam prišepetava, naj 
ne gremo volit, če je politika 
tako umazana. Opozicija je že 
sedaj šibkejša, ker del volil- 
cev ostaja dom a. Ce se jim  
pridružijo  še drugi, nam  bo 
“pošteni” črni Vitez vladal do 
konca desetletja in še čez.

Nuovo direttore 
al Servizio regionale 
per le lingue minori

M arco Stolfo è il nuovo 
direttore del servizio regio
nale per le Identità Linguisti
che, Culturali e per i Corre
gionali all'Estero. Lo ha no
m inato la G iunta regionale 
nei giorni scorsi. Prenderà il 
posto della dott. Adriana Ja
nežič. Marco Stolfo, 34 anni, 
è d'origini friulane ma nato e 
residente  a T orino. A ttua l
mente è funzionario all'A s
sessorato alla C ultura della 
Regione Piemonte.

Laureato in Scienze politi
che all'Università di Torino, 
con la tesi "Livelli interna
zionale, statale e regionale 
della tutela delle m inoranze 
linguistiche. Il caso Friuli", 
successivamente ha svolto il 
d o tto ra to  di r ic e rc a  a p 
profondendo il tema della tu
tela delle lingue minoritarie 
nel processo di integrazione 
europea. Collaboratore di nu
m erose riv iste , anche nella 
nostra  reg ione , conosce  le 
lingue tedesca e slovena ol
tre, ovviamente, al friulano.

Volilno leto in
razpoloženje
Slovencev

Slovenski mediji so v teh 
dneh dali veliko pozornost 
javnom nenjskim  anketam  o 
volilnem  razpoloženju Slo
vencev. Vstop v volilno leto 
in politična razprava o izbri
sanih se v februarskem polit- 
barometru izražata tudi v na
klonjenosti posameznim po
litičnim strankam. Glede na 
meritve v januarju je podpo
ra Ropovi LDS z januarskih 
21 p ad la  na 17 odsto tkov , 
medtem ko je  Janševa SDS z 
januarske 15-odstotne pod
pore skočila na 16-odstotno. 
M očno se je  povečal delež 
neopredeljenih - z 41 na 46 
odstotkov.

Podrobnejši pregled poka
že, da podpora SDS narašča 
že od lanskega decembra, ko 
je  to stranko  p odp ira lo  11 
odstotkov sodelujočih v an
keti. Narašča pa tudi podpo
ra Slovenski ljudski stranki, 
ki jo  feb ruarja  podp ira  pet 
odstotkov sodelujočih v razi
skavi, čeprav ne dosega no
vembrskih 11 odstotkov. Pa
horjeva ZLSD in SMS osta
ja ta  na  ra v n i v ečm esečn e  
podpore. Podporo že od de
cem bra lani izgubljajo LDS 
(decembra 25, januarja 21 in 
februarja 17 odstotkov), N o
va Slovenija z decem brskih 
petih na februarske tri odsto
tke in Slovenska nacionalna 
stranka.

Zbrane podatke nekoliko 
popravlja opredeljevanje do 
strank v zvezi z bližnjimi vo
litv a m i v e v ro p sk i p a r la 
m ent, kjer je  LDS obdržala 
primat, SDS pa v istem pre
seku izgublja podporo, na
mreč z januarskih  17 je  fe
bruarja  pad la  na 15 od sto 
tkov. Z družena lista  osta ja  
na januarski ravni (šest od
s to tk o v ) , iz g u b lja  pa  tud i 
NSi (januarja pet, februarja 
p a  tr i o d s to tk e  p o d p o re ) , 
SMS (januar tri, februar dva 
odstotka) in SNS (januar šti
ri, fe b ru a r pa tri o d sto tk e  
podpore).

Oboje kaže na več smeri 
pretokov: na povečan delež 
neopredeljenih, predvsem na 
ra č u n  L D S , na p o v e č a n o  
podporo SDS iz skupine ne
opredeljen ih , v januarju  pa 
še posebej iz skupin p riv r
žencev NSi in SNS.

Prvak SDS Janez Janša

Ob tem pa se je  v Sloveni
ji razvnela polemika po me
njavi na čelu Telekom a. To 
dejstvo  je  povzročilo  nova 
zaostrovanja med vrhovoma 
vse bolj izenačenih vodilnih 
strank, kažejo raziskave ja 
v n eg a  m n en ja . N a jp re j je  
predsednik SDS Janez Janša 
obtožil LDS škodljivega po
litičn eg a  kadrovan ja , ki je  
preseglo vse m eje, in za to 
posredno obtožil predsedni
ka sveta LDS Gregorja Go
lobiča, ki naj bi po njegovem 
sam priznal, da je  bil glavni 
kadrovik tranzicije. Po Jan
ševih besedah je  Golobič za
p o slen  v p o d je tju , ki im a 
glavne posle sklenjene s hče
rinskimi podjetji Telekom a, 
kar “ sklene verigo” . “Tudi 
če imaš vlado, to še ne po
meni oblasti v tej državi, bi
stven je  nadzor nad velikimi 
podjetji,” poudarja Janša.

G o lo b ič  m u je  k a sn e je  
odgovoril, da v nadzornem  
svetu  T e lekom a ni č lanov  
LDS, ne stranka ne on pa naj 
ne bi bila vmešana v zam e
njavo. Janši je  skušal vrniti, 
da je najboljši primer politi
čnega kadrovanja im enova
nje M arjana P odobn ika  na 
čelo Telekoma leta 2000, ko 
je  bil Janša predsednik vla
dne kadrovske komisije. Go
lobič je poudaril, da cilj LDS 
ni prevzemanje nadzora nad 
državnimi podjetji. Dodal je 
še, da ni resnična trditev, da 
naj bi že pred mesecem dni 
napovedal m enjavo v T ele
komu, saj naj bi zanjo izve
del po seji nadzornega sveta, 
(r.p.)

Quanti finanziamenti da Bruxelles?Posto europeo
Il m em bro sloveno della 

Commissione europea Janez 
Potočnik, attualm ente m ini
stro per le questioni europee, 
si occuperà  delle  po litiche  
com unitarie legate a ll’allar- 
gamento dell’UE. Lunedì 23 
febbraio si è incontrato con 
G iinter V erheugen, il com 
m issario europeo di cui sarà 
stretto collaboratore a partire 
dal prossimo 1 maggio. 

Denaro europeo 
Secondo calcoli approssi

mativi per il periodo 2007 - 
2013 la S lovenia dovrebbe 
ottenere da Bruxelles 2,6 mi
liardi di euro per lo sviluppo 
regionale e la coesione. Tutti 
insieme i dieci paesi in via di 
adesione dovrebbero ottenere

per lo stesso periodo di sette 
anni la somma di 140,2 m i
liardi di euro, molto di meno 
di quanto riceveranno i quin
dici.

I m em bri attuali d e ll’UE 
in fatti nello  stesso  periodo  
2007 - 2013 per lo sviluppo 
regionale e la coesione rice
veranno 173,8 m iliardi, pari 
al 51,7 per cento di tutta la 
posta che è destinata a ridurre 
le d ifferenze di sviluppo al 
proprio interno.

Contatti con l’Albania
II presidente albanese A l

fred Moisiu è stato nei giorni 
scorsi in visita ufficiale a Lu

b iana  dove si è in co n tra to  
con il presidente della repub
b lic a  Ja n e z  D rn o v šek . Al 
centro dell’attenzione i buoni 
rapporti tra i due paesi e so
prattutto le possibilità di col
laborazione, ancora tutte da 
sfru tta re , in econom ia, nel 
settore turistico e per quanto 
concerne gli investimenti di 
aziende slovene in Albania. 
A ll’ordine del giorno anche 
la questione del Kossovo. 

Vescovi preoccupati
La commissione Giustizia 

e pace della Conferenza epi
scopale slovena ha m anife
stato grande preoccupazione

per la proposta di riforma del 
regime fiscale che, a suo giu
d iz io , p eg g io re rà  se n s ib il
mente la situazione delle fa
miglie slovene con più bam
bini. Anzi secondo i vescovi 
sloveni “ avrà conseguenze  
catastrofiche per la sopravvi
venza del popolo sloveno e 
per la sua identità”.

L’ultimo catechism o
Lunedì 23 febbraio hanno 

presentato a Lubiana il cate
chismo per gli alunni sloveni 
che frequentano la nona clas
se. Si intitola “Costruiamo il 
futuro” ed è stato edito dalla 
Conferenza episcopale slove

na presso la Mohorjeva druž
ba di Celje. Gli oltre 100 m i
la  ra g a z z i d e lla  sc u o la  
dell’obbligo che in Slovenia 
frequentano la dottrina hanno 
ora a disposizione tutta la se
rie completa dei catechismi e 
quaderni di lavoro. 
Pallacanestro europea?

Delusi perché al cam pio
nato europeo di pallacanestro 
del 2003 in Svezia la nazio
nale non si era  c lassifica ta  
nei primi otto posti, gli slove
ni della K ošarkarska Zveza 
Slovenije hanno deciso di im
pegnarsi in modo più deciso. 
E non solo facendo tornare i

tre atleti sloveni che giocano 
nel NBA (Rašo Neskerovič, 
B oštjan N achbar e P rim ož 
Brezec) perché partecipano 
alle qualificazioni del prossi
mo anno per il cam pionato 
europeo del 2005 a Belgrado. 
Ora intendono agire in modo 
più decisivo anche sul piano 
organizzativo.

Si fanno sempre più insi
stenti infatti le voci secondo 
cui la Slovenia sta preparan
do la propria candidatura per 
ospitare il Campionato euro
peo del 2009.

Rapporti indiani
Il ministro degli esteri slo

veno Dimitrij Rupel ha inau
gurato nei giorni scorsi l ’am
b a sc ia ta  s lo v en a  a N uova 
Delhi in India.
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bardo
J E S T I  P O  N A Š I N

lusevera
A N T I C H E  R I C E T T E  D E L L ’A L T A  V A L  T O R R E

Invito a tavola 
a Lusevera

A Vesna Leskovic e Dino 
Del Medico dobbiamo un altro 
bel libro sulla cucina locale, 
questa volta specifico per il co
mune di Lusevera. “Bardo - Je
sti po našin” è il titolo di questa 
pubblicazione che a distanza di 
un anno segue alla prima pub
blicazione (bilingui l'una e l'al
tra) dal titolo "Dežela frike in 
gubance", "Dalle valli del frico 
e della gubana" dedicata alla 
tradizione culinaria della S la- 
via friulana in cui gli autori a- 
vevano presentato antiche ri
cette di 15 comuni partendo da 
Resia, passando per le valli del 
Torre, Nimis, Attimis, Faedis, 
le valli del Natisone fino a Pre- 
potto.

Ora l’attenzione si focalizza 
sulla vai Torre che è straordi
nariamente ricca di piatti sem-

“Boj za ljubezen” 
v Kobaridu

Kdor je  zamudu Dan 
em ig ran ta  lie to s , im a 
spet p arlo žn o st, e d in 
stveno priložnost videti 
g led a lišk o  d ie lo  A lda 
K lodiča "Boj za ljube
zen ", ki ga je  z rež iru  
Marjan Bevk.

Predstavo, v kateri se 
prepletata in dopolnju
je ta  beseda in beneška 
pesem, bodo ponovili v 
soboto 28. februarja  v 
k inodvorani v K obari
du. Predstava se začne 
ob 20. uri.

plici e spesso poveri, ma molto 
originali, e soprattutto genuini 
ed appetitosi. M olto spesso 
quelle presentate dagli autori 
sono pietanze che ormai ap
paiono raramente sulle nostre 
tavole, sono però una valida al
ternativa alla cucina di tutti i 
giorni e interpretati in chiave 
moderna possono rappresenta
re una marcia in più per gli o- 
peratori turistici locali.

La particolarità del libro di 
V esna Leskovic e Dino Del 
Medico sta nel fatto che è allo 
stesso tempo un tipico libro di 
ricette con la descrizione dei 
piatti, la definizione degli in
gredienti e dei procedimenti, 
ma anche un'attenta ricerca di 
carattere etnologico che ci per
mette di apprendere molto sul
le consuetudini e lo stile di vita 
della comunità. Prezioso è an
che dal punto di vista lessicale 
per la parte scritta nel dialetto 
sloveno delle valli del Torre.

Nel libro gli autori hanno 
raccolto 153 ricette e spaziano 
dai piatti più popolari e sempli
ci ma anche molto, molto gu
stosi come il "poZganek" o la 
polenta "ocikana" ai piatti a ba
se di selvaggina (lepre, camo
scio - divja koza e cervo - je
len).

A rendere ancora più grade
vole la pubblicazione ci sono 
molte vecchie fotografie che 
raccontano il paese di Lusevera 
di un tempo. Alla pubblicazio
ne del libro, edito dalla coope
rativa Most di Cividale, hanno 
contribuito il Comune di Luse
vera ed il Comprensorio mon
tano Torre - Natisone - Collio.

Dobra ilustratorka 
in zrela slikarka
V Beneški galeriji do 20. marca razstavlja Luisa Tomasetig

V Beneški galeriji v Spetru 
sm o v p e tek  20. fe b ru a r ja  
imeli priložnost prisostvovati 
izjem nem u kultu rnem u do
godku.

Po sedm ih letih  spet raz
stavlja svoje slike Luisa To
masetig, ki se je  s svojim veC 
kot petnajstletnem  kakovos
tnem  delu uveljav ila  v slo 
venskem in italijanskem oko
lju kot zelo občutljiva in na
da rjen a  ilu s tra to rk a , m i pa 
smo jo vzljubili za njen pose
ben ekspresionistični pristop.

V Beneški galeriji smo vi
deli neka te re  ilu s trac ije  za 
otroke, že znane in objavlje
ne, videli smo tudi najnovejša 
dela, ki opozarjajo na novo 
smer raziskovanja in umetni
škega u s tv a r ja n ja  bo lj ab 

straktnega, ki ni vezano na 
pripoved  ali tekst. S kratka 
poznali smo ilustratorko, od

krili smo še zrelo slikarko.
Večer je  bil zanimiv tudi, 

zato ker je  predstavitev pote

k a la  n eo b ic jan o  in sice r v 
o b lik i d ia lo g a  m ed sam o 
umetnico in Alvarom Petriči- 
čem, ki so ga posneli kak dan 
pred otvoritvijo razstave.

V filmu smo od same ume
tnice lahko slišali, kak moCan 
odnos ima do ljudskega pri
povedništva, ki ima zanjo bo
gatejšo večplastno vsebino od 
vsakega avtorskega besedila. 
In še njena Zelja ustvariti ilu
stracije, ki naj zaživijo samo
stojno in šele iz njih naj pisa
telj Črpa navdih za besedilo. 
Na vprašanja in spodbude Al- 
vara PetriCiCa je  Luisa spre
govorila tudi o umetniški po
ti, ki jo  je  sama prehodila in o 
likovn i um etnosti nasp loh . 
Film nam je ponudil tudi vpo
gled v njen atelje, v prostor, 
kjer riše in živi, kar je  dopol
nilo in obogatilo pripoved o 
njenem ustvarjanju.

Ko so se luCi spet prižgale 
in so si številni obiskovalci 
ponovno  zaCeli og led o v a ti 
slike, je  v Beneško galerjio 
udrl najprej glas harmonik in 
takoj zatem skupina veselih 
beneških mašker, ki so ustva
rili veselo pustno atmosfero.
(jn)

Parte a S. Pietro il corso di sloveno: 
lezioni, ma anche film e visite guidate

G iovedì 26 febbraio, alle 
18, nella biblioteca comunale 
di S. Pietro al Natisone inizia 
il corso di lingua e cu ltu ra  
slovena organizzato dall’Isti
tuto per l ’istruzione slovena - 
Zavod za slovensko izobraže
vanje in collaborazione con la 
biblioteca comunale, il comu
ne di S. Pietro e il circolo di 
c u ltu ra  s lo v en o  “ Ivan  
Trinko”.

Questo il calendario delle 
lezioni, della durata di due o- 
re c ia sc u n a : 26 fe b b ra io , 
4,11,18 m arzo, 1,8,15,22 a- 
prile, 6,13,27 maggio.

Il corso, diretto a chi ha u- 
na conoscenza di base della 
lingua, sarà tenuto da Cinzia 
PeCar. N ell’ambito del corso 
si svolgeranno alcune iniziati
ve pubbliche: l ’incontro con 
Rudi Simac, autore del testo 
“Tako se je  začelo na Soci” 
del quale verranno letti alcuni 
capitoli nel corso delle lezio
ni, sabato 13 marzo alle 18; 
una rassegna di fdm in lingua 
slovena presso la sala consi
liare del comune (il 25 marzo 
“V leru” di Janez Burger, il

29 aprile “Ekspres ekspres” 
di Igor Sterk, il 20 m aggio 
“Šelestenje” di Janez Lapaj
ne).

Previste anche alcune visi
te gu idate: p reced u ta  dalla  
p re sen taz io n e  del lib ro  su

SreCko Kosovel “Ikarjev sen” 
in p ro g ram m a  v e n e rd ì 12 
marzo a Cividale dal circolo 
“Ivan T rinko” , sabato 13 si 
terrà la visita a Tomaj, paese 
dove Kosovel visse gran par
te della sua esistenza. Il 23 a-

prile si farà visita alla biblio
teca di Caporetto, il 21 mag
gio a quella di Tolmino.

Il corso costa 50 euro (10 
euro di quota associativa più 
40 euro di contributo per il 
corso).

“Čarobna 
prihaja n

V soboto 28. februarja bodo na Trbi
žu, v srednjeveški trdnjavi, odprli etno
grafsko razstavo "Čarobna nit - Ljudska 
noša Slovencev od Trsta do Kanalske 
doline", ki jo  je  zasnovala in postavila 
folklorna skupina Stu ledi iz Trsta. Raz
stava je  potovala po vsem slovenskem 
prostoru v deželi Furlaniji-Juljiski Kraji
ni, bila je  postavljena med drugim tudi v 
Reziji in Čedadu, in bo zaključila svojo 
pot na Trbižu. Pobudo sta dali Sloven
sko kulturno središče Planika in Urad za 
je z ik o v n e  sk u p n o sti in m ednarodne  
odnose pri odbomištvu za kulturo Obči
ne Trbiž ob sodelovanju NSK in ZSKD. 
Otvoritev bo v soboto ob 18. uri in na 
njej bo sodelovala tudi zenska pevska 
skupina Stu ledi.

Umetniška delavnica 
v Beneški galeriji

Beneška galerija bo spet prizorišče 
kulturno-um etniške pobude, nam e
njene otrokom. V soboto 28. februarja 
od 14.30 do 17. ure bo umetniška de
lavnica, laboratorij z Luiso Tom ase
tig. Namenjena je otrokom, ki hodijo 
v osnovno šolo.

Luisa bo odprla ciklus delavnic, saj 
ji bo 27. marca sledila Tatiana Flore- 
ancig. A prila in sicer 24. aprila  bo 
umetniški laboratorij za otroke vodila 
Claudia Raza. Sklenil bo krog M ore
no Tomasetig 22. maja.

Za vpisovanja in informacije obrni
ta se  na B en ešk o  g a le r ijo  (0432  - 
727332), po sled ečem  urniku: 11 -
12.30 / 16.30 - 18.30, razen ob nede
ljah.

Naši paglavci
Ivan Trinko

ZIMSKI VEČER - 8
Vrata zaloputnem o in za- 

ročamo. Otroci so jokali in se 
tiščali starejših. Vsi smo bili 
iz sebe. P rebedeli sm o vso 
noC, kajti n ihče ni hotel iti 
spat.

Sosedovi so nam povedali 
natančno, kaj se je  gajalo pri 
njih. Govorili smo in ugibali, 
kaj more to biti in pomeniti. 
Vsi smo bili mnenja, da se je 
m oralo  kaj hudega zgod iti 
stricu Čudaku in da on daje 
znamenje.

Drugi dan smo videli, da je 
zid stal cel in nepoškodovan.

Vse te novice so se hitro raz
širile po vasi in vsi so prihaja
li gledat in vpraševat..

Ker strica tudi zjutraj ni bi
lo domov, so zaCeli popraše- 
vati, ali ga je kdo videl. In ta
ko se je zvedelo, da ga je  nek
do videl, ko je še Cez polje po 
poti, ki pelje v Veliko Planjo. 
Seveda so ga šli takoj iskat in 
po dolgem iskanju so ga do
bili mrtvega. Padel je bil in se 
zavalil pod stezo. Dali so ve
deti županu in kaplanu in pro
ti veCeru so ga prinesli do 
mov. Cez dan ni bilo slišati 
ropotanja, a zveCer je  zopet

zače lo , da ni b ilo  m ogoče 
prenesti. Vsi vašCani so prišli 
zaporedoma poslušat. Doma
ci pa so šli k licat gospoda. 
Prišel je  z bukvami, nekaj po
molil iz njih, nato je  še po
škrop il p ro sto r z b lagoslo - 
vjeno vodo in potem ni bilo 
nikoli več slišati.

“Jejeca! Jaz se bojim !” je 
rekla skoraj jokaje Rezika.

“Kaj se boš bala! Saj je  že 
kakih petdeset let, odkar se je 
to zgodilo, in potem se ni ni
koli vec slišalo kaj takega.” 
Jo tolaži stara mati.

“ To je  p ra v ljic a !  A li je

re s? ” vpraša Zef. “V iž ga! 
Kaj ti bom v starih letih kvan
te pravila? Saj sem slišala in 
videla in drugi tudi z mano. 
Vprašaj Kosmatinovega Ma
tijo  in S trnadovega F ilipa. 
Oba sta živa in ti lahko pove
sta.”

“Bogve, da bom vprašal! 
Pred dvem a letom a je  umrl 
pri vojakih Skubinov Jakob in 
ono noC, ko je  umiral, so na
tanko slišali v njegovi sobi, 
kakor, da bi bila zaropotala 
palica  na tla. N oben se ni 
zavzel za to, Ceš, mačka jo  je 
zdrla. Pa potem  niso dobili 
nobene palice v sobi. Nasle
dnji dan pa je prišla brzojav
ka, da je fant umrl. Znamenje 
je bilo.”

Medtem ko je Zef pravil o 
Skubinovem, je PepiC neopa
žen smuknil iz sobe. Za 2e-

fom je hotel nekaj povedati 
Miha, pa komaj je  odprl usta, 
kar se zasliši rezko in razlo
čno tuk! tuk! tuk! nad izbo. 
O troci so vpili p restrašen i. 
Rezika je  prebledela in se za
tekla k mami. Ciril se je  priti
snil k oCetu, drugi so se drug 
k drugemu primaknili. Starej
ši pa so se za hip začudeno in 
molCe pogledali. In glej, zo
pet tuk! tuk! tuk!

“Kaj vraga!” je  vzkliknil 
oče. “Ali nas bo doma straši
lo?”

Toda nekaj se mu je zazde
lo; pogledal je  v pic (ko t), 
k jer je  prej poslušal PepiC, 
potem pa se je pobral ven, šel 
tiho gori in zalotil krivca, ko 
je že tretjič tolkel. Prijel ga je 
krepko za uha in ga pripeljal 
v izbo.

“Evo ga! Zasačil sem stra

šilo, tukaj ga imate.”
“Ah! oh! uh! ih!” so vprek 

zavpili o troci in se zagnali 
vanj ter ga zaCeli obdelovati z 
drobnimi pestmi.

“Viš ga, vampa! Kaj mu je 
prišlo v glavo!” reče mama. 
“Boš pa videl, kadar bo tebe 
strašilo, pretvora.”

“Mene ne bo; se ga ne bo
jim . Straši bojazljivce in pi
jance.”

“Pa te bo, pa te bo, ker si 
tako prevzeten,” dostavi teta 
Urša, ki je ves Cas molčala in 
poslušala v kotu.

“ Naj ga! Prav bo im elo, 
ker straši druge,” reCe Rezika.

“ M e ne bo in me ne bo! 
Zdaj pa molčite vsi. Naj pove 
zopet Zef kako.”

“Se eno, še eno!” prosijo 
otroci.

- gre naprej -
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S. Leonardo, casse 
comunali a rischio

ZELENI
LISTI

Zgodovina in strokovni pristop
Pom islim o le na najrazli

čnejše “zgodovinarje” , ki so

Veduta 
di Zamir, 

nel comune 
di S. Leonardo

dalla prima pagina
La giunta insom m a ci ri

mette di tasca propria e rinun
cia ad assumere nuovi dipen
denti, ma la domanda da por
si è: cosa accadrà se dopo le 
elezioni com unali, in prim a
vera, l'attuale amministrazio
ne lascerà posto ad un'altra?

Non è l'unica spada di Da
mocle a pesare sui destini del 
Comune di S. Leonardo. Una 
sentenza del Tribunale di U- 
dine del 9 gennaio scorso, co
m u n ica ta  al C om une dopo 
l'approvazione del bilancio da 
parte della giunta, intima al
l 'a m m in is tra z io n e  il p a g a 
m ento  di 192.933 euro . Si 
tratta della fam osa richiesta 
di r isa rc im en to  dann i fa tta  
dalla famiglia Podrecca in se
guito ad una procedura di e- 
sproprio per i terreni che si 
trovano nei pressi del campo 
sportivo comunale di Scrut- 
to. A lla  som m a vanno  ag 
giunti gli interessi e le spese 
legali. Il Comune sta ora va
lutando se la sentenza sia ap
p e lla b ile  p re sso  la  C o rte  
d 'Appello. In caso contrario, 
l'amministrazione si trovereb
be davvero a rischio "banca
rotta". In consiglio, da parte 
della lista che appoggia Sibau 
sono arrivate critiche alla pre
cedente gestione, ma il capo
gruppo dell'o p p o siz io n e  ha 
chiarito che l’esproprio risale 
al 1988, quando a guidare il 
C om une era  la  D em ocrazia 
c ris tian a  a ttrav erso  R enato  
Simaz. E a questo proposito, 
il revisore dei conti consiglia 
alla giunta di "valutare urgen
temente con il legale di fidu
cia la sussistenza di eventuali 
responsabilità al fine di indi
viduare possibili richieste di 
risarcim ento del danno a fa
vore del Com une in caso di 
definitiva soccombenza".

Solo sfiorato invece il te

ma dell’inchiesta sui due alle
vam enti di conigli. Il capo
gruppo dell'opposizione Bep
p ino C risetig  ha presen tato  
un'interrogazione chiedendo 
"se il sindaco, in questi anni, 
abbia predisposto o fatto dei 
co n tro lli neg li s tab ilim en ti 
per la corretta gestione degli 
stessi, quali p rovved im en ti 
intende prendere per la salva- 
guardia della salute pubblica 
e quali passi vorrà adottare

per tutelare l'immagine della 
nostra comunità". Sibau ha ri
sposto ripetendo in sostanza 
le dichiarazioni rilasciate la 
sco rsa  se ttim a n a  al "N ov i 
Matajur": il sindaco ha solle
c ita to  l'A rp a , in u tilm e n te , 
perché vengano fatti dei con
trolli. A ltro potere, ha detto, 
non ha. M a dell'argomento di 
certo se ne discuterà ancora, 
in consiglio comunale e non 
solo, (m.o.)

N a eni izm ed tolikih bolj 
a li m anj pom em bn ih  o kro 
glih m iz je  zgodovinar m laj
še  g e n e r a c i je  z a tr d i l ,  da  
zgodovinarji niso nevtralni, 
da im a jo  s v o ja  p o l i t i č n a  
prep riča n ja  in da je  n ep o 
šteno, če jih  skrivajo.

M e n im , da  v e lja  to  za  
z g o d o v in a r je , s o c io lo g e , 
m atem atike in zobozdravni
ke. Zgodovinopisje je  seve
da bolj občutljivo na p o liti
čne opredelitve, kot je  nanje 
m atem atika . To liko  bo lj je  
občutljiva  po litičn a  zg odo
v in a , in še p r a v  p o s e b n o  
polpretekla, kajti z njo pride  
zgodovinar najlažje do m e
dijev in preko njih v izrazito  
politično območje.

S p e c ia l i s t  z g o d o v in e  
A sirc e v  in B a b ilo n cev , bo  
m anj pogostokrat vabljen na 
o k ro g le  m ize  in  c i t ir a n  v 
m edijih , ko t j e  to zg o d o v i
nar, ki p iše o nacizmu, fa š i
zmu, o komunizmu, o padcu  
Sovjetske zveze, o fo jb a h  in 
eksodusu.

R azum ljivo je , da se lju 
dje bolj ogrevajo za vpraša
n ja, ki niso še a rheo log ija  
in ki se navezujejo na p o liti
ko. Prav p r i teh vprašanjih  
pa ima zgodovinar dolžnost, 
da dela s strogo metodo, da 
upošteva vsa njemu razpolo
žljiva dejstva in da se odre
ka izvenstrokovnim  kom en
tarjem, razen če ni jasno, da 
ne nastopa kot znanstvenik. 
O bjasnil bom to dolžnost.

V prejšn jem  sto letju  smo 
bili vsi po  m alem  (nekateri 
pa  v velikem ) žrtve  ideo lo 
škega zgodovinopisja ter ce
lo a n tro p o lo g ije  in je z ik o 
slovja.

d o k a z o v a li ,  ka ko  b e n e š k i  
Slovenci niso pravi S loven
ci, kar je  še najočitneje dr
ža lo  za  R e z ija n e . D e b e le  
knjige so p isa li zato, da so 
z a n ik a l i  o b s to j  d o lo č e n e  
skupine ljudi s svojim i zgo
dovinskim i, kulturnim i in j e 
zikovnim i posebnostm i. Cilji 
so  b i l i  p o l i t i č n i .  So  b i l i  
upravičeni? Smo bili z njim i 
zadovoljn i?  D rugače bi b i
lo, ko bi ti zg o d o v in o p isc i 
u p o števa li vsa  m ožna  d e j
stva, segali v druge discip li
ne, si pom agali z resnim j e 
z iko s lo v jem  ter p r im e r ja li  
svoje dosežke s tistim , kar je  
nastajalo v Sloveniji in dru
gje. N e bi b ilo  to de lo  r e 
snejše?

V italijanskih, v Trstu in 
G o ric i p a  tud i s lo ven sk ih , 
šo la h  se  je  do n e d a vn eg a  
(kako je  danes, ne vem) p o 
uk zg o d o v in e  o m e jil le na  
določene e lem en te  in se je  
kvečjem u zaustavil p r i p rv i 
svetovn i vojni. Učencem  in 
dijakom  ni bilo  dano š ir iti  
lastnih obzorjih. Celo o R i
mu sm o po slu ša li p ra v ljice  
o C ezarju in H anibalu , nič  
pa  nismo izvedeli o rimskem  
življenju, o običajih, o stru 
k tu ri zakonov in ob lasti, o 
S p a r ta k u , o Im p e r iju  itd . 
Zapom nili smo si nekaj ba
na ln ih  fr a z  tipa  “kocka  je  
padla" (il dado è tra tto) in 
konec.

Svetost velikega R im a je  
bila za določeno uradno ita
lijansko nacionalno zgodo
vinopisje nedotakljiva in m i
tizirane podobe so nam p r i
hajale m ed šolske klopi. T u

di to je  bila politika. N as je  
vzgajala ali manipulirala?

Socia listična  Jugoslavija  
je  bila zelo pazljiva  na zgo
dovinopisje. Stroka je  d oži
v l ja la  p o s e b n o  k o n tr o lo .  
Ljudje so dobivali zelo jasne  
p o d o b e  o tem , kd o  j e  na  
p r a v i  in  kd o  na z g r e š e n i  
strani. Vse je  bilo črno-belo. 
Zam olčani pa  so bili zločini, 
ki jih  je  opravljala zm agovi
ta stran, to je  kom unistična  
partija. Tudi tržaški in gori- 
ški Slovenci smo vedeli le za 
polovične resnice in to g le
de vrste  p o m em b n ih  vp ra 
šanj. Zgodovinopisje je  bilo 
last politike in njene propa
gande.

Vse to se pozna še danes, 
ko z veliko težavo spregovo
rim o o neka terih  k o č ljiv ih  
vprašanjih. Gre za dokazlji
ve stvari, ki se tičejo tako ti
stih, ki so bili za Jugoslavi
jo , kot tistih, ki so bili proti. 
Ideo log izirana  in sp o litiz i
rana  zg o d o v in a  d e lu je  p r i  
m arsikom u ko t b lokada , ki 
onem ogoča  oseben  in sk u 
p inski razvoj.

G re  za re sn e  s tv a r i ,  ki 
imajo prav  tako resne p o sle 
dice. D anes se p iše  že zgo
d o v in a  o o s a m o s v a ja n ju  
S loven ije  in o zadnjih  b a l
kanskih  vojnah. Bo to zg o 
d o v in o p is je  m e to d o lo š k o  
čvrsto in bo upoštevalo ra 
z lič n e  p o d a tk e  in p o g le d e  
ali pa je  in bo še enkrat za 
zn a m o va n o  z iz ra z ito  p r i 
stranskim i in “popularnim i"  
pogledi?

Res je  torej, da ima lahko  
zg o d o v in a r svo je  p o litičn e  
p o g le d e  in s v o ja  č u s tv a  
(kvalunkvist jih  nima). Je pa  
odgovoren za svoje delo in 
mora paziti, da s svojim i p o 
litičnim i pogled i ne zasenči 
dogodkov in dokum entov, ki 
obstajajo, a se ne vklapljajo  
v n jeg o ve  p o g le d e . K onec  
koncev zgodovinarji ne sm e
jo  iti v nek arhiv tako, da že 
vedo, kaj bodo  v njem našli 
in kakšno tezo bodo povlekli 
ob zk la jučku  zgodbe, k i jo  
bodo napisali.

E il Comune paga...
Oltre 90 mila euro sono un peso economico non in

differente per un piccolo Comune come quello di S. 
Leonardo. Come è possibile che una simile spesa - ri
ferita all’assistenza di due famiglie con due persone 
ciascuna - non sia stata preventivata prima e, soprat
tutto, debba pesare solo sulle casse comunali? “Pro
babilm ente si tratta del decreto di un tribunale, e 
quindi c ’è l’obbligo del Comune di intervenire” fanno 
sapere dagli uffici dell’Ambito socio-assistenziale del 
Cividalese. “E ’ anche vero - aggiungono - che esiste 
un fondo di solidarietà per queste situazioni. Riguar
do il 2004 bisogna però ancora capire quanti finan
ziamenti giungeranno dalla Regione agli ambiti, fondi 
che poi gli amministratori destineranno ai vari casi. 
Al momento però il Comune può fare solo questo, pa
gare”.

Il Tempietto longobardo di Cividale 
si candida per diventare sito UNESCO
L'iniziativa partita dal vicepresidente Mortai è stata appoggiata da tutto il consiglio regionale

Il patrimonio storico e cul
turale di Cividale del Friuli e 
del Tempietto longobardo so
no stati al centro di una riu
nione informale tra il Consi
glio regionale del Friuli V e
nezia G iu lia , rappresen ta to  
per l ’occasione dal Vice pre
s id en te  C arlo  M onai e dal 
Capo deirU fficio  di Gabinet
to, Roberto Vicario, e la dot
to re ssa  S ilv a n a  R izzo , re 
sponsabile dei siti UNESCO 
presso il Ministero per i Beni 
e le Attività Culturali.

A seguito d e ll’ordine del 
giorno per il sostegno della 
c a n d id a tu ra  del T em p ie tto  
Longobardo nella L ista per
m anente dei siti U N ESCO , 
presentato dallo stesso Monai 
e votato dal consiglio regio
nale lo scorso 26 novem bre 
all’unanimità, e da un’analo
ga mozione votata dal Consi
glio comunale di Cividale lo 
scorso 30 gennaio, questo ap
puntamento ha rappresentalo 
l’occasione per approfondire 
la collaborazione tra il Mini
stero e la nostra Regione per

l ’appoggio dei siti candidati 
al World Heritage.

Dal 3 al 6 marzo prossimi 
la cornice del castello di Mi- 
ramare ospiterà l ’incontro tra 
i rappresentanti UNESCO di 
dieci Paesi, tra i quali l’Italia, 
la Grecia, la Turchia, l ’Alba
nia, C ipro, M alta ed i Paesi 
nati dal dissolvimento dell’ex 
Repubblica Federativa di Ju
goslavia.

L ’ap p u n tam en to  ra p p re 
senterà sicuramente una gran
de opportunità non solo per la 
visita del sito di Aquileia, già 
pro tetto  d a ll’U N ESC O , ma 
anche per far conoscere agli 
autorevoli ospiti le altre can
didature del Tempietto di Ci
vidale del Friuli e della città 
fortezza di Palm anova. Solo 
per ragioni puramente logisti
che ed organizzative la comi
tiva non potrà visitare l ’altro 
sito d ’interesse, rappresentato 
d a lla  V alle  de l V a jo n t, 
anch’esso ricom preso in una 
più ampia mozione votata dal 
Consiglio regionale il 26 no
vembre scorso.

Pismo uredništvu

Vsak ponedeljek 
berem vaš časopis

Prekmurje leži na skrajnem severovzhodu Slove
n ije , čez reko M uro v tr ik o tn ik u  med A vstr ijo , 
M adžarsko in Hrvatsko. Tukaj je  tudi občina Tur
nišče, kamor nam vedno pošiljate tednik Novi M a
tajur.

VaS časopis vedno prebiram vsak ponedeljek. Je 
zelo zanimiv in za bralca vsestransko bralen časopis. 
Iz njega se da razbrati duSa Slovencev videm ske  
pokrajine, za katero smatram, da je podobna nasi - 
prekmurski.

2 e  deveto leto prebiram Novi Matajur in kot Zu
pan Občine Turnišče čutim dolžnost, da se Vam zah
valim da ste mi približali Življenje ljudi vaSe in naSe 
pokrajine.

Ker nam računa za časopis nikoli niste izstavili mi 
ne preostane drugo, da vam izrečem hvaležnost in 
Vas lepo pozdravljam!

Zupan občine Turnišče 
Jože Kocet

V uredništvu smo bili zelo veseli tega pism a, pa ne 
samo za pohvalne besede, ki jih  je  naš prijazen bralec 
nam enil našemu delu, čeprav ne skrivamo zadovoljst
va, ko nam pravijo, da se iz poročanja našega tednika  
da razbrati sicer zapletena stvarnost Slovencev na V i
dem skem . Zelo nas veseli, da sledijo  prizadevanjem  
slovenske manjšine v Benečiji, Reziji in Kanalski do li
ni tudi v Sloveniji, celo na njenem skrajnem robu na 
m eji z M adžarsko. To ni nikoli bilo in tudi danes ni sa
mo po sebi umevno. Zato prav lepa hvala za pozornost.
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La battaglia per saivare ciò incontro al Ristori con 1’assessore Pecol Cominotto - Un documento della Margherita
che rim ane d e ll’ospedale di 
Cividale pare non avere fine. 
Delle prospettive del nosoco
mio, viste nell’ottica degli in
d irizz i che in ten d e  dare  la 
Regione al settore della  sa
nità, si parlerà in un incontro 
p u b b lico  p rog ram m ato  per 
martedì 2 marzo, alle 18.30, 
nel teatro Ristori di Cividale. 
Interverranno l ’assessore re
gionale alla sanità Gianni Pe
col Com inotto, il presidente 
del consiglio regionale Ales
sandro T esin i, il v icep resi
dente Carlo Monai ed i consi
glieri G iorg io  B aiu tti, K ri- 
stian Franzil e Giancarlo To- 
nutti.

L’ospedale dì Cividale e la Regione, 
le prospettive e le nuove proposte

L ’in iz ia t iv a  v ien e  dal 
gruppo consiliare “C ittadini 
per il presidente” e segue la 
sottoscrizione da parte di vari 
esponenti politici che si rico
noscono in “Intesa democra
tica” di un documento sull’o
spedale di Cividale proposto

Sabato 28 febbraio a S. Pietro

Pro loco Nediške doline, 
un incontro per aderire

L ’invito è a tutte le associazioni culturali, sportive, del 
tempo libero, economiche, artigianali, turistiche operanti 
nel territorio delle Valli del Natisone, oltre che ai singoli 
cittadini.

L ’incontro organizzato dalla Pro loco “Nediške doline 
- Valli del Natisone” per sabato 28 febbraio, alle 11, nel
la sala consiliare di S. Pietro, servirà a spiegare quanto è 
importante l ’adesione, singola o di associazione, alla Pro 
loco per dare alle Valli del Natisone un futuro di svilup
po e salvaguardia del proprio territorio.

Il progetto di costituzione della Pro loco ha le sue ra
dici nella costituzione del comitato “Radar ne hvala - no 
grazie” . Vinta la battaglia contro l’installazione di un ra
dar sul Matajur, il comitato ha ideato e proposto un pro
getto di sviluppo denominato Piano strategico di rinasci
ta economica, sociale e culturale delle alte Valli del Nati
sone.

Il consiglio regionale il 17 dicembre 2003 ha approva
to a ll’unanim ità un ordine del giorno che im pegna la 
Giunta regionale ad accordare ai Comuni delle Valli ed 
alla Comunità Torre-Natisone-Collio (per interventi nei 
medesimi territori comunali) la priorità nell’assegnazio
ne dei fondi regionali che si rifanno alle domande di con
tributo presentate, anche da privati, nell’ambito delle leg
gi di settore per l’attuazione del Piano. Il valore globale 
del Piano è di 2 milioni di euro all’anno per un totale di 
10 milioni di euro disponibili attraverso uno strumento 
operativo individuato proprio nella Pro loco da poco co
stituita, che ora cerca nuovi affiliati, nuove forze per po
ter proseguire nella propria opera.

da alcuni operatori del settore 
come Stefano Pustetto e Pao
lo Moratti. Ma recente è an
che una dura presa di posizio
ne del sindaco A ttilio Vuga 
contro la possib ile chiusura 
del laboratorio di analisi, pro
spettiva non certo auspicata 
contenuta nel programma an
nuale per il 2004 dell’Azien
da Ospedaliera S. Maria della 
Misericordia firmato lo scor
so 30 dicembre dal direttore 
generale Bragonzi. Una chiu
sura che si tradurebbe “in un 
risparmio di risorse senza che 
questo intacchi minimamente 
il servizio svolto per la popo
lazione”.

La questione è però tutt’al
tro che definita, chiarisce ora 
il vicepresidente del consiglio 
regionale Monai: “La preoc
cupazione aveva fondamento 
nel momento in cui Bragonzi 
aveva elaborato quel proget
to, che però necessita dell’ap
provazione in sede po litica

Il vicepresidente 
del consiglio regionale Monai, 

sotto una manifestazione prò ospedale

regionale che non c ’è ancora 
stata. In questo senso ho avu
to ra s s ic u ra z io n i da p a rte  
d e ll’assessore Pecol C om i
notto e del direttore generale 
Barbina: nulla è ancora defi
nito. Lo spostamento a Udine 
del laboratorio di analisi non 
è un’opzione percorribile per
ché comporterebbe difficoltà 
gestionali e non rispondereb
be alle necessità dei cittadini 
del Cividalese”.

Sarà comunque questo uno 
dei temi dai quali ci si atten
de, nell’incontro di Cividale, 
una risposta chiara da parte 
dell’assessore regionale.

Intanto anche la Margheri
ta di Cividale, assieme ai cir
c o li de l c o m p re n so rio , si 
muove presentando agli orga

ni provinciali e regionali il 
“Documento sulla condizione 
socio-sanitaria del C ividale
se” . Il rilancio delle funzioni 
d e l l ’o sp e d a le , seco n d o  la 
M argherita, deve essere fun
zionale ad una visione com
plessiva che scongiuri il r i
schio di provvedim enti solo 
tem poranei e ne assicuri lo 
sviluppo perché funzionale 
ad un cammino che coinvolge 
l ’intera regione. Si sottolinea 
la necessità di rendere il no
socomio cividalese un centro 
regionale privilegiato di attra
zione per il day surgery con il 
tra s fe r im e n to  co m p le to  di 
questo servizio dal S. M aria 
della M isericordia di Udine. 
La M argherita propone inol
tre un potenziamento dei ser

vizi di diagnosi ed una mag
giore in tegrazione delle d i
verse attività svolte, istituen
do per questo un coordinatore 
unico per i servizi offerti dal
le due aziende, la S. M aria 
della Misericordia e l ’Asl del 
Medio Friuli.

Per quanto riguarda il ter
ritorio, il documento esprime 
la p ro p o sta  del s indaco  di 
C orno di R osazzo , O rnella  
Z ucco , p er l ’is titu z io n e  di 
am bulatori inferm ieristici di 
comunità, mentre particolare 
rilievo è riservato all’iniziati
va di Bruna Dorbolò, sindaco 
di S. Pietro al Natisone, per 
l ’avvio di una sperimentazio
ne di “ soggiorno  a ss is tito ” 
destinato a periodi transitori 
p o st acu z ie  lo c a liz z a to  in 
strutture alberghiere decen
trate, nelle quali sia prevista 
un’assistenza inferm ieristica 
integrata che potrebbe sosti
tuire l ’assistenza domiciliare. 
La soluzione riso lverebbe i 
problemi di malati post acuti 
che vivono in situazion i di 
d iffico ltà , dovute a l l’età a- 
vanzata o alla parcellizzazio
ne dei nuclei familiari, e che 
potrebbero essere ospitati in 
un ambiente accogliente e co
nosciuto perché “vicino”.

L ’a tten z io n e  d e lla  M ar
gherita del Cividalese è infine 
rivolta agli aiuti alle famiglie 
che assistono i propri cari, al 
sostegno della terza età ed al
la partecipazione dei cittadini 
alle scelte socio-sanitarie.

Nesmiselno zasliševanje za katero je dala pobudo desnica, leva sredina je pa nanjo pristala

Avdicije predstavnikov slovenskih 
organizacij v deželni komisiji
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Deželni svet Furlanije Juljiske krajine v Trstu

s prve strani
Verjetno bi bilo potrebno, 

da kom isija  dobi tudi nove 
in bolj razčlen jene naloge, 
kot je  ta, da sam o svetuje, 
komu naj Dežela daje pod
pore in koga naj sprejm e v 
seznam organizacij “a capi
to lo” . Na avdiciji je  sveto
valce p redvsem  zan im alo , 
zakaj so slovenski komisarji 
odsvetovali podpore G om 
bačevi SGPS in Forum u za 
Benečijo, kar dokazuje om e
jenost organa.

A v d ic ija  bi im e la  to re j 
smisel, ko bi člani deželnega 
sv e ta  sp rašev a li za p r ih o 
dnost. Pa ni bilo tako. Zal so 
slovenske predstavnike Pav- 
ščiča, Jazbeca, Cerna, Pavli
na in M a v e rja  s p ra š e v a li  
glede porazdelitev sredstev 
za leto 2004 in o organizaci
jah “a capitolo” . Med sveto
valci deželnega sveta pa so 
b ili zastopn ik i vseh strank 
ter tudi slovenski svetovalci 
Dolenc, Spazzapan, Cancia- 
ni in Bruna Zorzini-Spetič.

V prvem  krogu so torej 
odgovarjali slovenski kom i
sarji, Pavšič pa je  predstavil 
seznam  320 organizacij, ki 
so v č la n je n e  v S K G Z  in 
SSO. Zavalovalo je  sicer v 
“k rogu” , ko so “zasliševal- 
c i” sp raševali p redsedn ika  
SG PS G o m b a č a , M arijo

Ferletič in predstavnika Fo
ruma za Benečijo Ferruccia 
Clavoro. Predvsem Gombač 
je  strosil vrsto obtožb na ra
čun domnevnih m alverzacij, 
ki da jih  opravljata SKGZ in 
SSO z javnim  denarjem. Na
c ionalno  zavezn ištvo  se je  
oprijelo teh besed in sproži
lo proces kontrole, ki ga bo 
bo  m o ra la  D e ž e la  sed a j 
opraviti. To pomeni vsaj do
datno zamudo pri izplačeva
nju sredstev. V krog avdicij 
so prišle na vrsto tudi neka
tere organizacije, ki so v de
želnem seznamu.

V bistvu pa je  težko razu
meti, zakaj je  do avdicij pri
šlo . Z an jo  je  da la  pobudo  
desna sredina, leva sredina 
pa je  predlog sprejela z vse
mi p as tm i v red . N e k a te r i 
slovenski člani kom isije, ki 
svetuje porazdelitev sredstev 
iz Rima, so nam posredovali 
g renek  obču tek , da so b ili 
n e u p ra v ič e n o  na “ z a to ž n i 
klopi” .

Zakaj je  torej težko dojeti 
sm ise l ta k šn e  a v d ic ije  in

lah k o  ra z u m e ti n e la g o d je  
v p rašan ih ?  R az lo g  je  p re 
prost. Slovenske organizaci
je  že več kot desetletje poši
ljajo  na D eželo  prošn je  za 
prispevke, ki morajo vsebo
v a ti S ta tu t o rg a n iz a c i je ,  
obračune in dokum entarno  
gradivo. Dežela lahko redno 
opravlja inšpekcije. C ivilni 
zakon  zah teva  od vsakega 
društva, da ima Statut, član
sko knjigo in vsakoletni ob
čni zbor, kjer člani odobrijo 
bilanco. Vsako društvo, tudi 
najm anjše, m ora im eti svoj 
nadzorni odbor. Krovni o r
ganizaciji SKGZ in SSO sta 
organizaciji organizacij, va
nje so torej včlanjene orga
n iz a c ije , ki pa n ik ak o r ne 
morejo biti le na papirju.

Deželni uradniki in sveto
valci so imeli ves čas (misli- 
frio na vse obdobje, odkar se 
delijo sredstva), da preverijo 
obstoj organizaciji, njihovo 
delovanje, članstvo itd. Celo 
dolžnost so imeli, saj odloča 
ob zaključku o sredstvih de
želni odbor! Resnega dela pa

nihče ni še opravil, drugače 
bi ne razumeli, kako je  bilo 
m o g o če , da so p re je m a le  
sredstva organizacije, ki na
stopajo v javnosti zgolj pre
ko stališč in mnenj njihovih 
predsednikov. Nič pa se ne 
ve o njihovem delovanju ali 
pa o številu članstva, ki naj 
ga p re d se d n ik i za s to p a jo . 
Same avdicije bi morale slo

neti na jasnih podatkih in ne 
le na političnih mnenjih. In 
p rivesti bi m orale do kon
kretnih rezultatov.

D e ž e ln a  v la d a  im a n a 
mreč čisto določene dolžno
sti. Prva je ta, da posreduje 
o rg a n iz a c ija m , ki d e la jo , 
predujem. To je dosegel M i
loš Budin z deželnim  zako
nom. Predujem pa se je  ve

dno bolj sprem injal v nor
malno in zamudniško izpla
čilo. Nato mora odbor uredi
ti urad za Slovence in Furla
ne ter mu dati vodjo.

Organizacije in ljudje ne 
m orejo čakati na izid nate
č a ja  za o m e n je n o  m esto . 
Nadalje bi bilo prav oboga
titi vlogo posvetovalne ko
misije in dati priznanje kro
v n im a  o rg a n iz a c ija m a  
SKGZ in SSO. Drugače ne 
bom o n ikoli vedeli, katere 
o rgan izac ije  so danes n a j
bolj raprezentativne in kate
re ne. Zakoni, začenši z za
ščitnim , pa om enjajo om e
njeno raprezen ta tivnost, ki 
pa ni b ila  doslej fo rm alno  
d e f in ira n a . V tem  sm is lu  
lahko vsaka skupina nastopi 
kot “ n a jb o lj ra p re z en ta ti-  
vna”.

Skratka, če smo volili no
vo deželno upravo zato, da 
bo učinkovita in prijaznejša 
do Slovencev, si pričakuje
mo, da bo tako in da se ne 
bo ponavlja la  stara pesem , 
ko morajo slovenske organi
zacije prositi politike za po
moč in rom ati na banke za 
posojila. Pa tudi stalna insti
tuc ionalna  nego tovost šibi 
m anjšinske organizacije  in 
demotivira kulturne delavce. 
Prenehajmo torej s tem i de
janji in časi! (ma)
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Dol Par Muoste so bli 
Kozaki k’so ustavjal
Nie imi e la še 25 li et an drug dan se je imi eia ženit

Na 9. febrarja, zadnje lieto druge uiske, Tonina Uo- 
grinkna gor z Velikega Garinikà, naša mama, je bla z- 
guoda ustala an šla od duoma za narest permanent.
Nie imiela še 25 liet an drug dan se je imiela za Zenit z 
Bepcjan Cekovin dol z Malega Garmikà, naš ocja.

Pa priet, ku prid du Čedad, 
dol par Muoste, so bli Kozaki 
k ’ so ustavjal. Brez viedet, 
ka’ jo  čaka, se je  ušafala za- 
parta tu veliki izbi od te par- 
vega hrama, na Cepamo, cja 
po tin kraj mosta.

Med vsien, jih je  bluo 100, 
če ne vic, je  poznala rancega 
Franca M audarnjakova dol s 
Platea, k ’ je  stau blizu urat an 
A ngelino  Jakop inovo  k ’ je  
m iela moža k ’ je  stau zaries 
slavo an usedno jih  nieso pu
stil n a p r i ...  S a ’ se n ie  vic 
uarnù dam u, buožac, zak je  
um aru m alo dni po tlè . Atu 
notar teli judje so bli, vsi pre
strašeni an obupani, brez vie
det, ki bo z njin. Adni so mo
lil, adni so jokal, adni so klel. 
G lih vsake sorte so bli atu. 
Tonina je  muCala an molila tu 
sebè. Nunac M audamjaku se 
j ’ je  parbližu: “Oh Toninca, 
višno, de tel žlah bomo pisal

Vse armariCe, vse vrataca, 
vse ža k ja ce , p o v s ie ro d e  je  
špegala, al uSafa ki za njo.

K i?  J i n ie  Slo m igu  vse  
pru.

Tisto vičer nie bluo obe- 
dnega doma, se je  skuhala vi- 
Cerjo an potlè se stegnila na 
divan: vas za njo! Je nucala  
telecom ando, ku tek na nič  
druzeg a  d ie la  c ie l dan , od  
adnega do druzega kanala... 
Nič j i  nie Slo pru dokjer... nie 
vič u d a ria la  an odparla  je  
vse armariče, vse vrataca, Se 
tu turbo od čeče je  pokukala  
če je  ostalo kiek od ju žn e ...

Kaj zan zluodi, de nie pru  
nič tle v teli his? Je vpraSala 
sami sebe an sami sebe odgu- 
orila, de ho korlo začet zaries 
spežo runat.

Je  spet legnila  na divan, 
ku tek je  parsiljen; se obrača
la, se prekladala s harbatan 
ankrat ča unkrat san, postra- 
jala kuSine, dol noge, gor no
ge. .. nie miela meru.

Tu nje pamet je  začela gle
dat po armaričah a! uSafa ki; 
nič nie tarkaj vajalo.

Pru tisto vičer, ki se jo  je  
takuo troStala se veselit, nič. 
Pru tel krat, ki je  bla zaries 
mogla, dokjer... dokjer se je  
zm isinla, de ta par kruhu je  
n iek ... se j ’ pobuskalo  an je  
bla že ta na pr e štoru , kruh  
odložen čah kraju an ta na 
sred na liepa gubanca se j i  je  
smejala: ku ne usta zasmeja- 
ne se j i  je  zdiela tista fleto , ki 
je  m anjkala, grazdujace, pi- 
njuoli an cuker gor po  nji, se 
ji  je  pariela te narbuj dobrà  
rieč na sv ie te ... pru  nji, ki

kartolino gor z NemCje, an jih 
bomo vprašal ’al je  bla dobra 
gubanca?4, zak tuo k ’ viden, 
se bojin, de na bo obedne po
roke ju tre ... pa gubanco, ki 
dieš, jo  snemo usedno priet al 
potlè. Ce ne rata suha, kene 
ti?”

Od osme zjutra je  bla za- 
kloštrana atu notar, z vsien te 
družin. Samuo okuole štierih 
p o p u d an  se je  p a rk azu  na 
prag an Kozak. Je biu an maj- 
han m ožač, ku ranik Piskul, 
tek g a j ’ poznu! (Ist ne!), ma- 
du an nomalo gobast: je  biu 
podoban zluodju! Oči so se 
vse o b a rn ile  p ru o t n jem u , 
obedan nie uagu še sapat... 
“Duo vie, ki eje od nas. Duo 
vie, ki bo sadale ...”. Strašnuo 
na glas je  preguoriu an smejal 
se j ’, ku tek k ’ vie, de je  on 
tist buj mocjan an de te druz 
nieso še ku sieršCe.

Ranik M audamjak g a j ’ še

kajSankrat jo  nie Se marala  
ne. Z  nuožan je  odriezala 'no  
lepo fle to  an se usednila go 
na kandrejo hvaležna an p o 
tolažena.

Je odriezala Se an koSčič, - 
je  nomalo težka, pa po farda- 
mano uonja. Se Škripanje nu
ota, ta na tontu j i  nie nadlie- 
govalo.

Se je  zm isinla na majlian 
fora  n, ga vetegnila uon, par- 
žgala, počakala, de se ugreje 
an diela not no fle to  - to tl e
čo.

Tenčas se je  skuhala  ko 
mi Ico. Kar je  odparla foran, 
tajSan duh se je  spustu po ci-

dobro zastopu an takuo je vsi
en poviedu: “Tel človek  je  
jau, de Ce je  kaka žena, de je  
imiela otroka manj, ku tri dni 
od tega, jo  pustjo damu.” Se- 
vie, de tuole je  biu vetegnu 
uon Kozak samuo za se špo- 
dielat an za obupat šele buj 
tele buoge jud i: jo  nie bluo 
obedne altvane. Paš kuo je  
bla mogla. Kozaka tuole tar- 
pinCanje ga j ’ pru  m azalo . 
Strepuo se je  zasmejau an je 
šu proC, naveličan. Ne dugo 
potlè se j ’ uarnù, nim ar s ti- 
stin strupenin nasm iehan na 
ustah. “Če kajšan se ima jutre 
oženit, ga pustimo fraj.”

T o n in a  je  b la  du koncu , 
med te parvin ujetih. Ta na 
kamane od šiglarja je  obdrža
la maslo zak ga j ’ m iela za- 
menit du Čedade za kupit če- 
rieulje za žembo.

NiC nie bla Cula an se nie 
bla ganila. Nunac M audamja
ku pa jo  j ’ poklicu: “Tonina, 
puj tle .” an pruot Kozaku je  
jau: “Daj jo  tle, tala Čeča ima 
glih jutre za se ženit.” Koza
ku se je  n asm ieh  s tra šn u o  
uejefu  na gobcu: maCka je  
imiela za utec miš an tuolega 
se nie čaku . S ele  donašn ji

eli hiš: je  takuo lepuo uonja- 
la, ku k je  bla dobra.

Počaso je  p ila  kom ilco - 
lekar puojden spat - je  misin- 
la, an gledala gjornal.

Z  no roko strani preganja
la , s to d ru g o  p in ju o le  an 
grazdujace ta na tontu. An gu 
usta basala. Je obarnila za 
dnjo stran, ki gubane e jo  je  
bluo ku samuo an bobič.

- Ka vaja tuole pustit, se 
posuši an na bo nič vič vajalo.

Prazan tont je  sam na mizi 
majal v ta mi. Ona je  spala an 
se obračala tu pastiej: te p ra 
vega sna nie mogla ušafat, pa 
sanje so jo  dotekle an morà  
jo  je  začela pestat, peStat do
kjer...

Se je  zbud ila  vsa po tnà , 
potipala trebuh, tard ku ka- 
man.

Mora ja , ciela sladka gu- 
bančica.

Marina Cernetig

dan, kar nan tolo zgodbo pra
ve, naša mama se zaries stre
se: Kozak je  začeu klet, arjut 
an škripat zobe, de so se dla
ke uzd igovale  tuole čut. Je 
biu takuo slavo ostu, kuk de 
b ’ ga bil na muoC oplaterju. 
T on ina  je  h itro  dala  m aslo 
Romildi M audamjakovi, k ’ je 
bla tud ona du koncu izbè, ji 
je  dala an rinko  zak je  bla 
prevelika an jo  j bla muorla 
pre luož t (pa drug dan jo  j ’ 
pam esla takuo, k je  bla, zak 
se nie upala jo  nest p rek la
dat). Ben, judje nieso uagal 
glih nic ree grede, ki Tonina 
se je  fulila med njin an je šla

Naco vam bom pravla ’no 
pravco , ki san jo  u šafa la  v 
starih  bukvah. Al znata, de 
Nediža ankrat je bla ’no rieko 
šaroko ku Po?

proC, fraj, Cast bod’ Bogu an 
Mariji Devic.

Pa nie bluo vic cajta, an 
kuraže, an moči za iti pruot 
Čudadu, takuo, nagla ku ni
mar, jo  j ’ zaCela tue go pruot 
dolinah. Pa Kozak ji  je  zarju: 
“H ej” , ona se je  ustav la  na 
žlah. Duo vie dost m isu tu 
glave tu an maglenj. An kar 
se je  obarnila ga je  vidla, de 
se ji je  špodielu z rokan.

Hitro po pot se je  ustavla 
sam uo gu G o ren ji M ie rs i, 
kjer je  nardila parvi - an za
dn ji k ra t (!) n je  ž iv lje n ja , 
messo in piega (perm anente 
pa še manj!). Kar ji je  povie-

an velike vasi, dol pod Zluo- 
djovin Muostu, kar so zagle
dal M atajur so zaCela uekat: 
“Oooh, kuo je  lepuo!” an ta
kuo ciel cajt.

dala, kar ji je  bluo ratalo, nič 
ji nie obrajtala an ku de b ’ na 
bluo zadost, še kafe ji je  sku
hala na varh!

Ben osmo uro zvičer je  tu- 
klo tu lieškin turme, kar par 
nogah , z žekam , se v ie , je  
paršla gor na Kries. Tel je an 
prestor med Velikin an Malin 
G arm ikè, k jer se pru lepuo 
v ide okuo le  an o kuo le , go 
pruot gorah an davje dol, de
leč, du dolino. Atu jo  j ’ bla na 
taka grozna rieC zadiela, de se 
je  spustila, kleCe, na tla, za 
zm olit na glas ’no uro noCi. 
“Buog an svet križ Božji, var- 
tem e od vsieh  Strahi an od 
vsieh nasrec, na dušic an na 
teles. De b ’ paršla zdrava an 
vesela dam u.” Suze so se ji  
toCile brez meru, m olitev je 
ratala jok. Se klecat se nie vic 
upala an se je  usedenla brez 
obedne moči an brez vic gla
su na zemjo. Tu tami je Cula 
klicat: “T onina, T oninaaa” , 
nje mama ustrašena an objo
kana jo  j ’ gledala an Čakala. 
An Giovanni an Bepo če k u  
so bli šli vprašat, Ce se je  bla 
v arn ila  d am u ... Pa obedan  
nie viedu nic od nje cieu dan. 
Nje mama jo j ’ pejala damu, 
pod paško, ku otroka. Jo j ’ 
vprašala tuole an te druge, pa 
T on in a  n ie še im ie la  m oči 
odguorit.

Tist vičer naša mama je  šla 
zadnjo v U ogrinknovo hišo 
grede k, na strane, du Malin 
G arm ikè, pred Cekovo hišo 
so se Cul judje veselit, uriskat 
an piet grede, ki naviediC so 
napravjal purton.

Andreina Trusgnach

la an hitro se pobrala nazaj. 
Judje so bli nom alo zaskar- 
bjeni an gledal oblake že čar
ne. Pruot Muostu barka je  za
Cela plesat zatuo, ki Ponedi- 
ščak je moCnuo popihnu.

Uoda se je uzdignila an fu- 
rešti judje so zaCel stat slavo. 
Se jim  je  zdielo, de na nikdar 
pridejo dol do Čedada. Kar so 
z a g le d a l H udiCu m u o st je  
bluo takuo slavo, de so bli vsi 
pru prepričani, de so hudiCa 
videl.

Barka se je  spregovala an
krat na an kri, ankrat na te 
drug an judje so se parjemal 
kam ar so mogli za ostat po 
koncu.

Sadale so uekal: “O ooh, 
kada fini?” an tu an žlah je  fi- 
nilo.

Barka je zaletiela tu an ve
lik kaman: “Aaaa, uuu, oooh 
pomajta nam!”

Vse je  uekalo an grede ju 
dje so padal du Nedižo.

An takuo so se odparle tud 
vrata barke an vsi maloni so 
se vetaCil do uodo. Judje so 
jih ulovil za ustat gor na uod, 
ki je bla moCna.

C edajci gor na vso  tis to  
konfužjon so parletiel na po- 
muoč, jih  uon potegnil, jim  
dal za pit, za se preobleč an 
jih pošjal damu s karocan.

Te narbuj veliko dielo je  
bluo pa pobrat uoz uode vse 
malone, ki so bli zgradili an 
velik zid tu uodi.

Takuo se je  končala moja 
pravca: al se vam na huduo 
zdi, de donas Nediža ima ta
kuo malo uode?”

Kmma Golles

Domnu u

i
Na nji so p lava le  velike 

barke, ki so uozile ljudi an 
blaguo dol iz m uorja gor do 
Slovenije.

An dan na bark i je  b luo 
puno judi, ki so tiel videt ka- 
kuo so lepe Nediške doline. 
Gor na barko so se nabasal du 
Ogleju za videt od blizu veso- 
ke gore ku Matajur an Stol an 
tiel so iti daj gor do Robiča, 
odkod se je  barka uarnila. Pe- 
jali so se gor skuoze majhane

Emma Golles 
an nje mama 
Marina Cernetig

Kar barka se je  ustavla ju 
dje so šli dol ojez barko se 
sprehajat an takuo so not na
basal tarkaj malonu, de barka 
se je  znižala tu uodi. Malone 
so prodajal du Laškem.

Kar so konCal basat barka 
je  zatulila  an jud je  so hitro 
parletiel. So tarkaj pravli, kuo 
je lepuo an kuo so bli veseli, 
de nieso videli, de nebuo je  
ratuvalo sivo.

Barka je  še dvakrat potuti-

Liepa gubanca 
se ji je smejala

Nediža ankrat je bla 
rieko šaroko ku Po
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Na sienca se je natenila vsak 
popudan tza dno hišo etu je blo 
hladno, tako te stare žene, se so 
spraujale tu to “ salo” s ničan 
nareta.

Pod lindo te hiše, so bli dua 
čjantona polenjena an otroc so 
etu sediel, t star so pamesli za 
sabo njeh stou.

Tu te sience so ble kuhane 
an pečene Mjuta, nuna Beta, te
ta Nuta, nuna Vigja... an drue 
Zenè.

Te žene so uaruale otročiče 
njeh neviestan, k so ble na die
te. Te mali o tej ure so spale, 
njeh anjuci varuhi paj so predli, 
šivali škarpete, podplietal hlače, 
ol so kozlal fažou od manil pa- 
nole al so druza djelal. Kr kak 
teh otruok je zakriču, nja nona 
je letiela ou solar zibat za ni spe 
zaspie. Če ni vejalo a je or uze- 
la, previla an pmesla dou sienco 
pulpnat.

Ja nison miela žej none, tako 
te starčice so ble use me none. 
Pravjo, d kr son bla mikana son 
bla na šimjeca, k je use čula, vi- 
dala an prenardila, če maj sem 
mola.

Me none so miele obute dne 
kotle doue, dou na tla, so ble 
ubrane tu pasu, zuor so miele 
jopin od dan mikah golet scibo- 
ri prečavalgan ts prej. Or na no- 
uah so mjele hlače ounaste an 
rošaste škarpete.

Tu ten oblačile so ble tej ne 
velike pipine, nomalo modraste, 
če črno, ma liepe uselih.

Or na laue so miele faclete 
rožaste zvežene dou pod brado, 
ol tje zat, tej no škufeco, kaka je 
miela piče uoržene te tna te na 
laue. Tla ten se so vidale uon dn 
pendoliče aurene... tej te k so 
šenkale kak bot Sv. Maije al sv. 
Ane.

Ja an Elsa tu te sjence smo 
gijale d hišico: smo kuhale, je
dle, prale... Smo miele na ten 
čjantone naše pipine uon z ble- 
ka, lozo an balo.

Ma sestra, k je bla ubi veli- 
ka, je gijala d ’ bece, d ’ bakala, 
d’ tradment... tako je pršla da- 
mou zlo potna an trudna. Usak 
človek tje pred nami je jau nja: 
“Eh, uan gre liepo, uan gre lie- 
po, tu sjence: to je živlenje!

Ja... ja ...: čes ben prit še ti 
tje na našo, boš vidu! liepo k 
je... ”

Teta Nuta je tiela pravit nje 
pravce, kar je tiela ona; ne kr jo 
smo prašale mi. Je znala ne lie
pe pravce. Nuotr se so blodile 
lesice, od medveda, modrasi, 
ouk... Nan ni nahala ni letimo 
nahlo... nas je uekala če smo 
nardile kako znarbo, al smo 
oskomile dno kolielo. Po nje 
nas je  še učila!...

Ja, an ma sestra k smo uori- 
le: “ti” našo čjače an naše ma
nie usak bot, k nas je čula je

mu
r t ,  .
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Bruna Balloch e una veduta di Subit

Tu sience, lieta nazaj
Dan star mož je  hodu an pravu nja praveco an mi za njim tej te mišice

La prima volta l ’ho senti
ta leggere un suo racconto 
nel dialetto sloveno di Subit 
diversi anni fa, durante la 
presentazione del Trinkov 
koledar con il quale aveva 
collaborato. Di Bruna Ballo
ch mi aveva colpito il garbo 
con cui ci faceva entrare 
nella realtà di un tempo del 
suo paese, il gusto per la co
struzione del racconto di chi 
conosce l’arte della scrittura 
ma che è anche caratteristi
co della ricca tradizione ora
le slovena. E soprattutto la 
lingua, quel dialetto sloveno 
del Torre dal quale è scom
parsa  la “g” , si è invece 
mantenuta la “č” (una “t” 
molto dolce) ed ha una ric
chezza lessicale ed espressi
va rara. Per me è stata una 
scoperta inaspettata. Poi col 
tempo mi sono resa conto 
che non è soltanto interes
sante sentire o leggere i suoi 
testi, sia in sloveno che in i- 
taliano, scritti sulla spinta di 
un amore ostinato, come di
ce Bmna Balloch, per il suo 
paese. E’ occasione di arric
chimento anche conversare 
con lei.

“Il primo incontro con la

Sette anni dì 
“Mlada Lipa99

lingua slovena scritta me l’ha 
fatto gustare mio padre”, ricor
da Bmna. “Aveva un “Citanska 
slovenska” e mi leggeva storie 
bellissim e. Avevo provato a 
leggere anch’io ma l’impressio
ne era molto diversa. Preferivo 
ascoltare lui”. Un altro ricordo 
è legato agli anni del collegio in 
cui erano finiti molti ragazzini 
di Subit, distrutta dai tedeschi 
che avevano bruciato anche la 
scuola. “Se non ci fosse stato il 
terremoto, ti farei vedere i diari 
che scrivevo.'Q uando avevo 
qualcosa da ridire sulle suore 
scrivevo sempre in sloveno”.

Proprio quel distacco, la no
stalgia di casa hanno alimentato 
in lei tanto attaccamento per il 
suo paese e la sua cultura. Poi il 
racconto si snoda per i paesi 
delle Valli del Torre dove ha 
insegnato, “baruffando con l’i
taliano visto che la popolazione 
sco lastica  conosceva il po 
nas’n”, facendo la supplente

anche al “maestro rosso”, come 
veniva bollato il prof. Cerno, 
peraltro conosciuto molto più 
tardi. Poi la partecipazione con 
i suoi alunni a diverse edizioni 
del concorso Moja vas.

Bruna Balloch negli ultimi 
anni ha scritto e pubblicato con 
la collaborazione del circolo I- 
van Trinko ben 7 fascicoli della 
Mlada Lipa, una pubblicazione 
tanto modesta quanto ricca di 
contenuti, materiale etnografi
co, storico e linguistico.

Da che cosa nasce quest’ini
ziativa? “Dalla volontà di ricor
dare, di far ricordare”, spiega. 
“Lavoro perché rimanga la me
moria. Nessuno ha detto niente 
del mio povero paese. Persino 
Baudoin de Courtenay, che pu
re ne ha scritto, non ci è mai 
stato. A Subit purtroppo non 
sappiamo difendere quel poco 
che abbiamo e che è una gran
de ricchezza. Con le offerte che 
raccolgo poi aiutiamo le perso

ne in difficoltà dell’Africa, 
del Burundi”.

Mlada lipa è molto ap
prezzata, molte sono le per
sone che suggeriscono  a 
Bruna temi ed argomenti. 
Negli anni è cresciuto anche 
il numero degli informatori. 
La scelta del nome è legata 
alla “ S tara  lipa, il tig lio  
grande e maestoso che stava 
accanto alla chiesa e sotto la 
quale c ’era la banka dove 
facevano le sosiednje e de
cidevano delle questioni del 
paese. La consideravano al 
pari dello  s ta to ” , sp iega 
Bmna Balloch. “Vieni a ca
sa ti chiama la lipa (prid da- 
mu te kliče lipa)” aveva gri
dato la madre, chiamando a 
casa dai campi un giovane 
contadino a cui era arrivata 
la cartolina per il servizio 
militare. Questo mi ha scos
so e commosso”.

Poi la vecchia lipa era di
ventata pericolosa ed era 
stata tagliata. Ora accanto 
alla chiesa ne cresce una 
giovane e rigogliosa. L ’au
gurio è che Mlada lipa pos
sa crescere e germogliare 
ancora a lungo. E grazie 
Bmna. (jn)

nardila no litanijo:- ja, bratar, ja 
sestra... nan je lazatala nazaj. 
Se je uperjala za jen ni uormo 
“vi”. Te nune so saldo mlaskale 
tki: - Son debla! so uorile an so 
kladale ou usta no skorjo siera, 
dan koščič kmha ol no burjo. 
So miele dno košo obiešeno oo 
pod podan ou njeh Camere an 
nuotr so miele ser... dno mor 
špuojo... kakajaje... kafe an 
cuker... za njeh potriebo. Kej 
ta maltrinja, kej te poti, k so

prepeštale te boe žene, an ta ko
ša je bla tej dan buhloni zatuo k 
so nardile: Buoh obar lošti roke 
etu nuotr. Tu sakete so miele še 
dno škatlico leseno, k je miela 
dan pokroučič an nuotr je bieu 
tobak za duhat: Zinzilio, Sante 
Auguštine od Mentolin.

Kr se so naordale so pustle 
djelo tu krile an so poduhale no 
prežo: se so vecihale an ... “me 
je pm šklarila lauo ta preža!” so 
uorile. Zat so ložle ta tobakar

an tabakjero, potn k so ponudle 
prežo še družen. Z no prežo, 
kaubot, so napravele ženitke 
njeh nevodan, k nieso viedal 
za nič. Ah nance me, samote!

Kr sò ponudle prežo nune 
Vigje son šla še ja za jo piknet 
ma šej škatlce nie bo vič: - Te 
se če ulit kri uon z nosa! Otroci 
ne smiejo duhat! - so uorile. Ta 
k nje duhala je miešala lauo an 
uorila: - Je dan vicih še te ... 
dan grt vicih! -

- Se ubi hrt vich je teh tje, 
viš! - an je kazala tje u te stare 
može, k so bi ubi tje od nas. 
Oni so špkale za nardit kake 
orodje za djelo an so pipale to- 
škane an čikal... Ja son ložla 
roko tu saketo an jo son uon ve- 
tinila zaprto. S to desno son po- 
toukla tu to druo, son odprla 
dva pauca na sred, son uzela 
dno prežo an son poduhala mu- 
oj tobah - ka ni blo - : se son še 
ja večihala an zat son šla uoku

ponujat še družen mo prežo. 
Me none se so smejale. So uze- 
le prežo še ta od mene an so uo
rile, de muoj tobak je buojši ko 
njeh.

- Tu te sience te stare nan so 
pravele Buog vie, k tej pravic, 
tako etu je blo pouno otruok po
slušat.

Se naordan, k dan popoudan 
je počnu dno pravco dan star 
mož: je stau tje na koncu uas. Je 
mu dno kucno tje čez ramana, 
no škifo or na laure an palco tou 
roke.

Ta praveca je bla šaroka an 
doua: ni mola prit na konac, je 
biou kasan, kasan za pravt, tkej 
k mi smo potiskale za ni re na
prej: an zat... kan je  šu? an 
zat?... smo uorile.

Sonce je blo žej baso an te 
starac se je  uzdinu za jeti včetjo 
kuhat, k je  biu sam.

Nan ni jau: - Bješta damou, 
otroci, rat za nas ni bo rod. Je 
hodu an pravu nja praveco an 
mi za njin tej te mišice, k so šle 
za ten k je odu flauto... Uoku 
nja smo ble: ja, ma sestra, Elsa, 
Alda, Italo an druzje otroci. 
Smo stopnile tu nja hišo an se 
smo ložle uoku onjišča, t na no 
mizo. Onj je biu zaunet. Te nu- 
nac je poparu pepul, je uzeu pih 
an je pihu.. .Bujada je bla žiua. 
Je luožu or listje, veje to suhe, 
an je pihu doz, k mu je jelo. Je 
obiesu kotu za čedenač, an je 
pokriu za ni prej zaureje uoda, 
an zad je sednu na dan stu th 
onjišču še on.

Kr naša mama se je uomila 
damou od diela an nas ni obrie- 
dla tu hiše je sajala nuot an uon 
an nas je ledala an klicala: maj- 
dan se nje odlasu. Seje uštrašla. 
Tako je šla or na orico an je po- 
čnela burlat:

- Mafijca, Bruna! - Nič.
- Od Bmna, Mafijca! - je spe 

klicala.
Je paršla nuna Beta an ji je 

poviedala, kjer mormo biet. Te- 
bot je vepulila uon z veja dno 
šibo an je šla k je žgala tje čez 
Klanac, tk je stau te star, k nas 
je “zapeju”.

Je udarla tu hišo an nas je 
obriedla uoku onjišča, k smo 
šnje čakale konac od te pravece. 
Te star je pravu an kuhu nja pu- 
lentco. Naša mama k je bla bm
na se je odahnila nas vidat tle, 
ni nucala šibe čefih rank pre 
Genjo je jau: Kr nas ne bouja 
uzamte šibo, šiba rahlo prleti an 
močno poščpi!, je spiela ja  dan 
“nantekrišt” an nas je vepodila 
use damou, kar nas je blo.

Enje rat, se bojin d še tle, 
kak, uzome šibo an me spožene 
damou, pejdan bot.

Tako to praveco brez konca, 
uan jo povien dmo lieto, če bo 
teu Buog.

Bruna Balloch

“Dan je tuoj, nuoč je naša”
Te stari ranci, Bepo an Vi- 

zja Cekovi gor z Malega Gar- 
mikà, okuole 150 liet od tegà 
so intiel puno puno sena po 
tleh du Lebarnic. Tala je ’na 
velika sanožet za 11 sanosie- 
ku, kjer so runal pet kopi.

Tist dan so bli zbral senuo 
kupe samuo na veliko... an je 
kazalo za daž! Bepo je biu v 
p rek le tih , dobrò , ki ga nie 
azneslò sam uo štud ierat, ki 
dost d iela je  bluo še za na
rest...

Sa je biu Su damu vičerjat, 
ki je  bluo Zc pozno, pa nie 
^luo ki... pm se nie mu pota- 
*azt na obedno vižo. Hitro je 
stuoru luožt otroke spat an po

klicu Vizjo: “Poskarbi, gremo 
nazaj dol, pogled kajšan luht 
se kaže, nie ki, ntanku tiste, ki 
je suhuo an blizu stožja bi teu 
om eta t tu k o p o ... m uorm o 
manku tiste narest, čene nan ga 
ščede!”

Takuo je šlo, de so se uamil 
du Lebamico. Luna jin je sve
ltila an oni dva, buoge samote, 
so se maltral vic kuk na sviete 
so mogli.

Kar kopa je  bla že malo- 
ntanj za obutat, Vizja je jala: 

“Cuj Bepo, ist na morem 
zaries vic. Pujnto, kar bo bo, 
tist Buog, ki ga zntoče ga an 
posuši.”

Pa Bepo je  odguoriu: “Ne

pa, ist cjen ovart senuo, muo- 
ran narest tolo kopo... nie ki.” 

Vizja ga je  še vprašala: “Puj 
an ti Bepo, puj damu.” Pa nie 
bluo moč ga prepriet. Takuo je 
le napri, sam an par ume, gor 
an dol po liesencah tolo senuo 
nosu an peštu. Dotekla gaj j ’ 
vic ku deseta zvičer, luna je le 
svetila. Kar tu an žlah je začeu 
čut nieke glasuove, moške an 
ženske, oku sebè.

“Nuoc ima sojo muoc”, so 
mu pravli. “Dan je tuoj, nuoc 
je  naša.”

Kar so ga vidli naobiunin 
strašenega, de dobrò, de ga nie 
doletielo pokoncu, so mu pa li- 
euš poviedal: “Če si biu jau

’Bi teu rad narest kopo, če mi 
bo Buog pomau1, te niesmo bli 
strašli... se na smie ree: 'Ist 
cjen, al pa muoran’. Je prešer
no. Muora pa vse tu božjove

roke diet, an zmislise, potlè, ki 
zuoni ’no uro noči, na bod 
uonè, na stuoj vic dielat, biež 
damu! Nuoc je naš cajt!”.

Bepunu se mu j ’ bluo garlo

zaparlo od strahu, nie mu še 
sapat, slina se je  bla posušila tu 
usteh, uha so ble nategnjene an 
oči so se obracjale za videt če 
kiek skočne uon od kakega 
kraja. Tu an žlah je zabmsu vi
le cja za kopo an je splu go po 
briegu, brez se še oglednit... 
an malomanj brez se osapnit. 
Gor doma, šele ganjen, je po- 
viedu, kuo gaje  strašilo.

An od tek ra t, fardam ano 
tuo, če je vic dielu ponoc, an 
nie pustu tud’ dmzin dielat po
noc. Od tekrat se je navadu, on, 
an ciela družina na guorit vic: 
ist cjen, muoran, muoraš. Pa le- 
puo: “Bi teu, če mi bo Buog 
pomau; bi rad; z božjo voljo; 
naj bo, kar je božja v o ja ...”. 
An takuo napri. An ga nie vic 
strašilo!!! ... Cast Bogu!

Davide Tomasetig
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Uno sguardo da Platìschis 
verso la nuova Europa

Pochi mesi ci separano da 
un avvenimento di portata i- 
nim m aginabile per la nostra 
gente: il 1° m aggio segnerà 
un momento storico eccezio
nale non solo perché l ’Unio
ne europea allargherà i suoi 
confini ad altri paesi, ma per
ché unirà transnazionalmente, 
sotto lo stesso tetto, le mino
ranze slovene d ’Ita lia , A u
stria e Ungheria, ricomponen
do con la Slovenia il territorio 
nazionale. I popoli europei, le 
lingue e le cu ltu re  avranno 
così spazio per svilupparsi i- 
déalmente con prospettive e- 
conom ico-culturali alettanti, 
senza limiti divisori o confini 
statali, convivendo in pace e 
sicurezza nella com une casa 
europea.

Tutto dicembre fino a ll’E
p ifa n ia  sono r im a s to  n e lla  
Slavia e in particolare a Plati- 
schis (Plestišča), nel comune 
di Taipana, in virtù della mia 
nuova situazione di pensiona
to. Dal 1962 per motivi di la
voro, mai in questo periodo 
dell’anno (che in altri tempi, 
anche d e ll’im m ediato dopo
guerra, segnava il ritorno de
gli emigranti stagionali) sono 
rim asto così a lungo al mio 
paese. Ho cercato di trascor
rere questo congedo a contat
to con la realtà cui è confron
ta ta  g io rnalm en te  la nostra  
gente, dividendo con essa co
se e situazioni. Ho appreso 
così varie no tiz ie  e v issu to  
realtà sconcertanti anche per 
uno come me che, dall’estero, 
ha cercato di seguire il diffi
c ile  cam m ino  d e lla  S lav ia  
friulana.

L ’Italia, verso le popola
zioni slovene assoggettate e 
incluse nei propri confini, ha 
esercitato da sempre un pote
re duro e inflessibile. E quin
di un autentico miracolo che 
questa minoranza, dopo aver 
subito soprusi e um iliazioni, 
sia sopravissuta e abbia man
tenuto le proprie caratteristi
che senza sostegni statali se 
non quello dell’obbligatorietà 
scolastica italiana.

N ella provincia di Udine, 
lo storico riconoscimento del
la  m in o ra n z a  s lo v e n a  con  
l ’inserim ento della nostra a- 
rea nell’ambito della normati
va di tutela (che ha posto fine 
alla secolare discriminazione) 
la dice lunga. I risultati sono 
sotto gli occhi di tutti. A tre 
anni d a l l ’en tra ta  in v igo re  
della legge, lo stillicidio degli 
sloveni continua tranqu illa 
mente. Non si è visto, come 
sarebbe dovuto essere, lo Sta
to italiano soccorrere e aiuta
re queste popolazioni. Nessu
na celerità o slancio nell’atti
vazione di quei canali e stru
menti didattico-finanziari per 
parare, almeno in parte, torti 
e degrado. Nessuna concreta 
autonomia decisionale o atte
nuazione fiscale per abbattere 
la burocrazia, la marginalità e 
la dipendenza. Nessun cantie
re per il completamento e m i
glioram ento della situazione 
viaria insufficiente e perico
losa che esclude, nel comune 
di Taipana, il transito dei m o
derni pullm an da e verso la 
Slovenia. Nessuna legge che 
finanzi la ripresa dei lavori di 
ristrutturazione abitativa e ri
pristino territoriale lesionati 
dal te rrem oto  del 1976 per 
completare, finalmente, la ri- 
costruzione. Nessuna oppor
tunità di lavoro in loco. Nes
suno sviluppo appoggiato da

Una veduta 
di Platischis 

(Platišče) tratta 
dal sito www.platischis.it, 

sotto una strada interna 
con sullo sfondo la chiesa

Roma e messo a bilancio (ep
pure ci vorrebbe così poco!). 
Nessun incoraggiam ento per 
incontri e sem inari transna
zionali a livello specialistico 
per risolvere i proverbiali ri
tardi nei confronti di realtà li
mitrofe. Nessuna preoccupa
zione se Platischis (fino dopo 
la prima guerra mondiale se
de comunale) abbia un servi
zio pubblico "corriera" biset
timanale e si trovi a 8 km dal 
municipio e dalla posta e 20 
da Nimis (primo paese in cui 
trovi un negozio alim entare, 
una farmacia, una banca). Po
che e contrastanti informazio
ni finora sui cambiamenti ai 
valichi di seconda categoria 
dopo il prossimo 1° maggio. 
T rieste  e U dine rim angono 
sorde alle disperate insistenti 
grida di allarm e e aiuto del 
sindaco Elio Berrà. Degrado 
morale e materiale impoveri
scono e im m obilizzano  pe
santemente il comune di Tai
pana e la Slavia.

Le tradizioni natalizie coi 
propri riti secolari in 25 anni 
sono irrimediabilmente scom
parse  dopo  l ’in tro d u z io n e  
nelle chiese slovene di messe 
e funzioni nella lingua italia
na. Nel periodo di tem po di 
una generazione, i riti in lati
no e sloveno (profondamente 
radicati) sono scomparsi can
cellando un patrimonio d ’ine
stim abile valore. Durante le 
festività di fine anno ho se
guito le varie cerimonia reli
giose celebrate da preti e dia
coni, in un italiano sforzato e 
fiacco tanto da mettermi a di
sagio. Mai più il rapimento e 
l ’e s ta s i di q u e l l ’in s ie m e  
spontaneo, naturale che sgor
gava all’unisono dalle bocche 
(voci) esercitate dei credenti 
nella comune espressione del 
canto o preghiera. La predica 
poi, in italiano e friulano, co
me se il celebrante si rivol
gesse a friulani, per me è sta
ta una sorpresa. Ma da quan
do in qua il friulano entra nel
le nostre chiese, a Platischis. 
Oltre alla non considerazione 
del patrimonio religioso lati
no e sloveno, prerogativa di 
noi tutti fino agli anni Ses
santa, ho sentito canti italiani

nuovi che sapevano "di fuori 
posto". In poco m eno di un 
quarto di secolo si è riusciti a 
cancellare dalle m enti e dai 
cuori una secolare cultura re
ligiosa. Noi tutti (al cento per 
cento) esclusi i pochissimi fo
restieri, ci confessavam o in 
sloveno e sapevamo le princi
pali preghiere come: il Padre 
nostro, l ’Ave Maria, il Salve 
R egina, il C redo, il G loria, 
ecc. indifferentemente in slo
veno e latino ma non in italia
no a eccezione di alcuni "an
tichi" canti oggi in disuso.

E terrib ile  pensare di es
serci incam m inati sulla peg
giore delle strade: quella del
la so ttom issione  e d e ll’a n 
nientamento linguistico, get
tando al vento un millenario 
inestim abile tesoro al quale 
altre minoranze più accorte di 
noi si tengono saldamente ag
grappate. Eppure il p lurilin
guismo e le tradizioni, soprat
tutto quelle apprese da giova
n i, sono  p a tr im o n io  un ico  
d ’"élite".

Brutto da costatare ma è la 
tragica realtà: i giovani slove
ni si esprimono in italiano e 
friulano. Mi è capitato di dia
logare con conterranei, io nel 
dialetto piatiscano, loro (che
10 sanno  m eg lio  di m e) in 
friu lano  o ita liano . Eppure 
P la tisc h is  n e lla  sua s to ria  
vanta personalità coraggiose 
che si sono strenuamente bat
tute per la propria lingua, cul
tura e tradizioni, cercando di 
preservare e rafforzare con la 
loro tenacia e caparbietà l ’o
r ig in a r ia  e sse n z a  del lo ro  
"dna". Così facendo (anche se
11 paese natio  e il territorio  
che lo circonda siano pregni 
di antica storia im m ortalata 
nella toponom astica, detti e 
ab itud in i slovene che nulla 
hanno in comune col friulano 
o italiano) questa nefasta ten
denza prevarrà.

Ricordo, alla fine della Se
conda guerra mondiale, forse 
era il 1949, io bambino sui 10 
ann i, in com pagn ia  di m ia 
m adre mi trovavo in Friuli. 
Da Nimis ci recammo a Sedi- 
lis a fare v isita  ad am ici di 
m ia m adre. R im asi m eravi
gliato che in tutte le quattro

c in q u e  fam ig lie  v is ita te  si 
parlasse in d ialetto  sloveno 
che tranquillamente compren
devo. M ia m adre mi spiegò 
allora che a Sedilis, essendo 
un paese sloveno, era logico 
che le persone che vi abitava
no si esprim essero così. Mi 
d isse anche che a Cergneu, 
M onteprato  e qualche altro  
paese che non ricordo, forse 
era  C ia lm in is? , si parlasse  
sloveno. Torlano invece, mi 
spiegò, era un paese friulano 
e a N im is c ’erano fam iglie 
slovene.

Il lavoro e le residenze in 
Friuli della nostra gente (che 
rimane a contatto con quella 
realtà) nonché i friulani che 
hanno acquistato case da noi 
portandosi dietro le loro abi
tudini hanno contribuito alla 
d ecad en za  e so tto m issio n e  
dei beneciani che si adattano 
fa c ilm e n te  a lla  s itu a z io n e  
(data l ’innata facilità lingui
stica) e rispondono educata- 
mente in friulano se interpel
lati da essi piuttosto che ri
bellarsi e sfoderare il proprio 
orgoglio. Credo che la Slavia 
friulana sia l ’unico caso euro
peo dove si è perso il corag

g io  di e ssere  se ste ss i. Da 
parte mia cerco di comportar
mi correttamente: quando de
vo rispondere a un friulano a 
casa sua (nel suo territorio) 
co rte sem en te  m i s fo rzo  di 
parlare in friulano o altrimen
ti in italiano, nella Slavia (a 
casa mia) uso esclusivamente 
l ’ita lia n o . Q u esto  p e r fa r 
com prendere a ll’ospite che, 
per rispetto , quando non si 
conosce la lingua del posto ci 
si deve esprimere sempre ed 
esc lu s iv am en te  in ita lian o  
(lingua ufficiale) altrimenti si 
commetterebbe una stoltezza.

Oggi certe encomiabili po
sizioni come quelle del sinda
co di Taipana Elio Berrà e del 
suo sostituto Carlo Sedola, da 
sem pre sostenitori della m i
noranza slovena e del m ag
gior peso da dare alla monta
gna m ediante propri rappre
sentanti nei direttivi che con
tano com e il C om prensorio  
montano, vengono delusi dal 
negato  appoggio degli altri 
rappresentanti che sposano in 
blocco le vecchie ab itud in i 
del sistem atico dirottam ento 
verso la pianura degli aiuti 
destinati alla montagna. Que

sto incomprensibile atteggia- | 
mento, per interessi campani
listici o "personali", danneg- ] 
già il futuro rinnovam ento e 
sviluppo della Slavia costrin
gendo al ripensamento di cer
te convinzioni. Per il bene più 
prezioso che è l’unità e la so
lidarie tà  tra  la nostra gente 
per una concreta ripresa, si
mili atteggiamenti non devo
no attecchire.

Q ui d esid e ro  m ette re  in 
guardia i cittadini di minoran
za sulla scelta dei candidati 
alle prossime elezioni ammi
nistrative. Si sa che nei Co
muni i sindaci e le rispettive 
amministrazioni sono gli stru
menti primari per l ’attuazione 
o m eno dei p ro v v ed im en ti 
previsti dalle norme di legge.
Se essi hanno dubbi sulla m i
noranza slovena o non si sen
tono partecipi con essa e sono 
inclini a personalismi cliente- 
lari, rip icche, testardaggini, 
arriv ism i e m ancano di vo 
lontà, comprensione e diplo
mazia, sono da escludere as
solutamente. Ormai i partiti o 
gli schieramenti (destra e si
nistra) contano sempre meno 
trovandosi, anche a destra, di
versi convinti sloveni. Quello 
che conta di più è l ’integrità 
morale e la capacità di agire e 
fare per la propria comunità.

Seguendo l ’esempio della 
prò loco "Nediške doline" an
che le altre am m inistrazioni 
in cui vive la comunità slove
na si attivino per trovare o- 
biettivi e program m i di svi
luppo comuni. Soltanto così 
si potrà gustare, in prima per
sona, senza balzelli burocrati
ci, il fresco dolce sapore della 
n ascen te  nuova p rim avera ,, 
slovena. Oltre a quelle già in
dividuate dalla Pro loco delle 
Valli del Natisone, altre idee 
si potrebbero  concretizzare  
con la co llaborazione  di e- 
sperti e, perché no, di emigra
ti delle nostre valli ricchi di 
esperienze. Importante è dare 
la massima fiducia ai giovani 
che stanno scalpitando, per
ché loro soltanto sono e sa
ranno i veri protagonisti del 
futuro della Slavia e quindi 
del p rosieguo  delle  antiche 
tradizioni.

U n’ultim a considerazione 
che in d ir iz z o  a lle  a u to rità  
competenti: il rilascio di per
m essi di lavoro  in R egione 
dovrebbe favorire (come si fa 
qui da noi, dove giornalmente 
circa 50.000 italiani varcano 
il confine per recarsi al lavoro 
in Svizzera) soprattutto i la
voratori a noi più vicini che 
sono i pendolari o frontalieri 
sloveni.

I m o tiv i sono  ch ia ri: 1° 
perché sono le persone più af
fini a noi; 2° perché sono la
voratori e artigiani capaci di 
cui la Regione Friuli-Venezia 
Giulia ha bisogno per il pro
prio sviluppo; 3° perché con
trib u ireb b ero  (con s tipend i 
sindacali) oltre che al benes
sere della Regione che se ne 
avvantaggerebbe, anche alla 
riduzione dell’infame sfrutta
mento della manodopera este
ra; 4° perché peserebbero so
lo marginalmente sulle istitu
zioni e strutture italiane come 
la casa, ecc. perché alla fine 
del loro turno di lavoro rien
trerebbero tranquillamente in 
Slovenia riducendo i m otivi 
d e ll’attuale disagio e de lin 
quenza magari dopo aver fat
to la spesa in Italia.

Pio Cencigh-Hodin
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V Nabrežini so odprli 
okno na beneško realnost

Publika, na varhu “Benečani" s predsednico Vero Tuta Ban

“Benečija na obisku”. To je 
bil naslov kulturne prireditve, 
ki jo  je 14. februarja, ob slo
venskem kulturnem prazniku, 
priredilo kulturno društvo Igo 
Gruden iz Nabrežine. Lani so 
imeli v gosteh Rezijane in sre
čanje z njim i so nabrežinci 
sklenili z izletom v dolino pod 
Kaninom. Letos so se odločili 
o d p re ti okno  na beneško  
ustvaijalnost in realnost, ki jo  
bodo kasneje tudi obiskali.

Prireditev, na kateri je lepo 
prišel do izraza beneški kul
turni utrip, je  zasnovala Mari
na Cemetig, ki je tudi povezo
vala program . Najprej je  na 
oder stopil mlad gojenec špe- 
trske Glasbene šole, harmoni- 
' aš Pietro Sittaro, ki je z bene
škimi vižam i ustvaril pravo 
atmosfero za pripoved o dana
šnjem kulturnem ustvarjanju.

Nato je  Davide Clodig na
stopil z nekaterimi svojimi av
torskimi pesmimi, na kar sta 
prišli na vrsto Lidia Zabries- 
zach in Teresa Trusgnach od 
Beneškega gledališča. Zmolile 
sta beneški rožar, v katerega 
so se vmešavale tudi “pravce” 
iz vsakdanjega življenja. Po 
teli molitvi so nabrežinci lah
ko poslušal še drug rožar, Ma

rina Cem etig an Anna lussa 
sta poviedale še njih, ki je zlo 
poseban, saj so v njem zbrane 
vse “prošnje”an štrafinge po 
beneško. Slišal se je  potem tu
di m lad g las pridne Em m e 
Golles, ki je poviedala, kduo 
an kake so krivapete. Na kon
cu je spet zaigral na harmoni
ko Pietro Sittaro.

Slovenski kulturni praznik 
v Nabrežini je  bil tudi prilo
žnost za p rikaz  sodobnega 
ustvarjanja v Benečiji na liko
vnem in umetniškem podro
čju. Le v soboto 14. febmaija 
so namreč odprli skupinsko 
razstavo, na kateri je  sodelo
valo 17 ustvarjalcev in m ar

sikdo med njimi se je udeležil 
tudi otvoritve. R azstavili so 
svoja dela Gianni Balus, Sil
vana Butterà, Giovanni Carlig, 
Adolfo Corredig, Lorena De 
Angelis, Manuela Iuretig, Li
dio Macorig, Paolo Manzini, 
Sandra Manzini, Mario Mas- 
sera, Gianni Osgnach, Marco 
Predan, Piero Sniderò, Luisa 
Tomasetig, Moreno Tomase- 
tig, Nadia Tomasetig in Silva
no Zompicchiatti.

2e ta bežen seznam opoza
rja na pluralnost likovnih go
voric in izrazov, ki zaobjema
jo vse ali skoraj vse zvrsti od 
ilustracije , do predm etnega 
oblikovanja.

Imiel smo tri otroške koledarje

. “  *» *4 . Jo

krivapeta ta z Mokbe

Je U c i a i a  k u  h u d i č ,

Se takuo bal,

<J‘ * *  4b e j e n i  n i s o  s P ^  

P " '  tas P a n i

V . Ue ciele dni,
3 o a j u  b u l e ,

5e uha so se jin zasule!

Kajšan zavihne nuos, ve
mo! 2 e kada je  biu Božič an 
Sv. Silviester an šele sada se 
zbudijo s kolendarji, bo kaj
šan godemju. V resnici so že 
od takrat na naši mizi an so 
nam ostal odzad, ker se je  ni- 
mar buj mudilo s kajšno re
čjo. Niesmo pa tiel zamučat 
dvieh liepih inciativ, protago
nisti katerih so naši otroc an 
so vriedni pohvale, ker zad za 
njim je puno skarbi an diela.

Parvi je  dielo sauodenjske 
šuole an so ga nardil s pomo
čjo občine, proloco Vartača 
an alpincev od Ana an pod- 
puoro projekta “Stazice”. Te
ma kolendarja so stari cajti v 
Sauodnji, kar je  vsaka vas 
imiela svojo Suolo. Zbral so 
stare fotografije, dokumente 
an spomine tih starih an par- 
šlo je uon pru lepo dielo.

D rug koledar je  rezu ltat 
diela otruok an meštri dvoje
zičnega vartaca v Spietru an 
Lojze Komardinove. Oni pa

so nardil pru lepo dielo na te
mo škrati an krivapete. Bese
dila v obliki piesmi so od Ma
rine Pocovaz, Antonelle Sca- 
unich, Loredane Drecogna an 
Andreine Trusgnach. Otroc 
pa so imiel njih dielo za na- 
rest pru lepe an posebne diel- 
ca s kakim koščičam lesa al 
platna, s Spajam an Zakjam, s 
kostanjam an orieham an še

diženjal so kiek blizu, takuo 
de so pravce od škratu an kri- 
vapet same guorile.

Na koncu, naj povemo še 
dvie besiede od koledarja, ki 
ga je izdala naša otroška revi
ja  Galeb, ki ima lietos že pet
deset liet življenja an je želie- 
la tud na tel način praznovat 
svoj 50. rojstni dan. Koledar 
je dielo Vesne Benedetič.

Koledar
Galeba

mo r č A itp lok ,pU bp '°k

u Patolc.
Rake gleda an jih lo j,

‘bjih bo jedu do punoij

Koledar 
šuole iz 
Sauodnje 
an gor 
na varhu 
tist od
dvoejzičnega 
vartaca v 
Spietre

Le docenti: 
Ietrmcig Čuda 
‘Vogrig tMarina 
Zat Carmen
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2004
Abbonamento
ITALIJA 32 evro
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AMERIKA,
AVSTRALIJA
IN DRUGE DRŽAVE
(po navadni posti) 62 evro



10 novi matajur
Četrtek, 26. februarja 2004

R is u l t a t i
1 . C a t e g o r ia

Tre Stelle - Valnatisone 0-1

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - M oruzzo n.d.
A udace - Lib. Atl. Rizzi 1-3

J U N IO R E S
V alnatisone - Tavagnacco 0-0

A l l ie v i
Itala S. M arco - Valnatisone n.d.

G io v a n is s im i
Valnatisone - Savorgnanese n.d.

A m a t o r i
Centro C. Risorgive - Valli Natisone sosp.
Osteria al Colovrat - Versa rinv.
Filpa - Friulclean 5-1
Ravosa - Poi. Valnatisone 5-2

C a l c e t t o
Poi. Valnatisone M erenderos 4-11

Il santo e il lupo - Pizz. Moby Dick 3-4 

Bar al Ponte - Amsterdam Arena 5-4
Paradiso dei golosi - S. Marco rinv.
Bar al Ponte P.P.G. Azzida rinv.

P.P.G. Azzida - Blu Lions 1-5

P r o s s im o  turn o
1 . C a t e g o r ia

Com. Faedis - Valnatisone (28/2)

3 . C a t e g o r ia
Ciseriis - Savognese
M ajanese - Audace

JU N IO R E S
V alnatisone - Buttrio

A l l ie v i
V alnatisone - Ancona

G io v a n is s im i
Reai Feletto - V alnatisone

A m a t o r i
Valli del Natisone Ediltomat

Millennium - Osteria al Colovrat
Alla Terrazza - Filpa
Poi. Valnatisone - Moimacco

C a l c e t t o
Pizz. Moby Dick - M erenderos  

Il santo e il lupo - Longobarda 
Bar al Ponte - 5 Eglio 
P.P.G. Azzida - Paradiso dei golosi 
A m sterdam  Arena - PV2 Rualis

C l a s s if ic h e

1 . C a t e g o r ia
Buttrio 49; Valnatisone 39; Lumignacco 35; 
Risanese, Riviera, Cassacco 32; Colloredo 
M.A. 31; Buonacquisto, Reanese 30; Sede- 
gliano, Corno 26; Flumignano 25; Chiavris, 
Com. Faedis 21 ; Nimis 17; Tre stelle 7.

3 .  C a t e g o r ia
Azzurra 39; Stella Azzurra*, Maianese 37; Se
renissima 26; Moimacco 25; Lib. Atl. Rizzi 23;

Šport
Ciseriis, Fortissimi 21; Moruzzo** 19; S. Gottar
do* 17; Savognese* 14; Audace* 12; Savor
gnanese* 4.

J u n io r e s
Chiavris 44; Valnatisone* 42; Buttrio 41 ; 
Trivignano* 34; Corno* 22; S. Gottardo* 21; 
Tre Stelle* 20; Com. Tavagnacco 19; United 
Cussignacco* 18; Com. Lestizza* 16; Marti- 
gnacco 14; Reanese* 12; Fortissimi*, Cussi
gnacco 10.

A l l ie v i
Sacilese 62; Itala S. Marco** 54; Sanvite- 
se**** 45; Gemonese* 40; S. Luigi 39; An
cona* 38; S. Luigi 36; Caneva* 31; Domio 
29; Donatello**** 27; Valnatisone*, S. Gio
vanni* 25; Tolmezzo** 23; Palmanova** 21; 
Ponziana* 20; Ronchi’ ***, Muggia* 11; Se- 
vegliano** 8.

G io v a n is s im i
Moimacco’  37; Serenissima 34; Savorgna
nese 31; Azzurra 23; Valnatisone* 21; 
Rangers* 18; Centrosedia*, Gaglianese 15

Chiavris*11 ; Reai Feletto 5; S. Gottardo* 0.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Ediltomat 32; Ziracco 20; Termokey 18; Valli 
del Natisone, Bagnaria Arsa, Torean 17; 
Warriors, Baby color 16; S. Daniele, Bar Cor
rado* 15; L’occhiale 14: Mereto di Capitolo*, 
Carpacco 13; Centro Com. Risorgive 11.

A m a t o r i  ( 2 .  c a t e g o r ia )
Carrozzeria Tarando 25; Rd Group 22; Colu- 
gna 20; S. Vito al Torre, Bicinicco, Millenium, 
19; Corno , Risano 18; S. Lorenzo 14; Ver
sa 12; Osteria al Colovrat 11 ; Carioca 4.

A m a t o r i  ( 3 .  c a t e g o r ia )

Filpa 34; Beivars 24; Bar Ghigolò, Pizzeria da 
Raffaele 21; Orzano 20; Poi. Valnatisone, 
16; Friulclean 14; Maxi discount 12; Piaino* 
11 ; Alla terrazza, Moimacco 10; Mai/Ter* 8.

Le classifiche  d e i cam p iona ti Juniores, G iovan iss im i e  
am ato ri sono  agg io rnate  a lla  settim ana p recedente.

* Una partita  in  meno, "  Due in  meno, “ 'T re  in  meno, 

* * "  Q uattro  in  m eno

Con quattro giornate di anticipo la sq uad ra  di Pulfero v in ce il girone e  sa le  in S e c o n d a  categoria

Già promossa la Filpa dei 100 gol
Vittoria esterna della Valnatisone a Basaldella - Rinviate a causa del maltempo le partite di Savognese, Allievi 
e Giovanissimi -  Nel calcetto il Paradiso dei golosi ipoteca il primo posto in classifica pur non giocando

Juniores, liquidata la pratica Tavagnacco
VA LN A TISO N E 3
TA V A G N A CCO  0

V a ln a tis o n e : S e ssa , 
Giuliani, M ichele Bergna- 
ch, M attia Cendou, Vidic 
(2 ’ st. D avide D uriavig), 
M arcuzzi, G abriele Sibau 
(20 st. Tiro), Paolo Beuzer, 
E ric  D o rg n ach  (2 5 ’ st. 
Chiuch), Javier.

S. Pietro al Natisone, 21 
febbraio - Gli Juniores del
la Valnatisone hanno liqui
dato senza troppi pensieri 
anche la pratica Tavagnac
co.

I ragazzi guidati dal tec

nico udinese Pietro Gremese, 
anche nella gara odierna han
no giocato con una formazio
ne diversa da quella dell’ulti
ma vittoria di lunedì a Como 
di Rosazzo. Bisogna elogiare 
questa squadra che, nonostan
te i co n tin u i cam b iam en ti, 
riesce a m antenersi in corsa 
per la vittoria finale.

La partita si è giocata sotto 
la pioggia battente. La Valna
tisone è partita  «ubito  in a- 
vanti costringendo gli ospiti 
sulla difensiva. La rete messa 
a segno al 16’ da Eric D or
gnach ha sbloccato il risulta
to . D ue m inu ti p iù  ta rd i il 
portiere ospite deviava in an-

LEGEA

v l f A S C ' A

Gabriele Sibau

golo una conclusione dello  
stesso attaccante. La supre
mazia degli azzurri si concre
tizzava allo scadere del primo 
tempo con la seconda rete fir
mata da Gabriele Sibau.

Nella seconda frazione di 
gioco la squadra vallig iana  
teneva in pugno la situazione, 
fallendo alm eno una decina 
di palle gol, sia per la bravura 
del po rtie re  avversario  che 
per i pali centrati e la scarsa 
precisione nei tiri a rete. Al 
20’ Luca Marcuzzi arrotonda
va il bottino con una conclu
sione rasoterra con il pallone 
che gonfiava la rete avversa
ria.

Nelle prossime tre gare, 
decisive per l ’assalto alla 
prima piazza, la Valnatiso
ne ospiterà il Buttrio, terza 
fo rza  del cam pionato , si 
recherà ad Udine nella ta
na della capolista Chiavris 
e incontrerà tra le mura di 
casa il Trivignano, quarto 
in classifica. Ci auguriamo 
che per queste tre partite il 
tecnico Gremese possa a- 
vere a sua disposizione u- 
na rosa qualificata e suffi
ciente per tentare la vitto
ria  del proprio  girone ed 
approdare così al prossimo 
cam piona to  reg iona le  di 
categoria. (Paolo Caffi)

Grazie alla rete messa a se
gno al 5 ’ della ripresa da Ga
briele Miano, la Valnatisone 
ha superato a Basaldella il fa
nalino di coda Tre Stelle. I 
valligiani hanno ridotto di due 
lunghezze il divario nei con
fronti della capolista Buttrio, 
d ivario  che rim ane di d ieci 
punti. Sabato 28 la Valnatiso
ne giocherà in trasferta l ’anti
cipo con la Comunale Faedis.

In Terza categoria il terre
no im praticabile ha costretto 
al rinvio la partita della Savo
gnese che ospitava il Moruz
zo.

Si è g io c a ta  in v ece  sul 
cam po di M erso di Sopra la 
gara tra l ’Audace di S. Leo
n ard o  e il L ib e ro  A tle tic o  
Rizzi. Gli udinesi sono passa
ti a condurre su calcio di rigo
re, hanno poi arrotondato il 
punteggio grazie a due infor
tuni difensivi dei ragazzi alle
nati da Giorgio Mesaglio. Nel 
secondo tempo i biancazzurri 
hanno accorciato le distanze 
con il gol di Paluzzano, hanno 
c e n tra to  u n a  tra v e rs a  e in  
quattro  occasioni sono stati 
bloccati dai prodigiosi inter
venti del portiere avversario, 
non riuscendo a rimediare lo 
svantaggio.

Trasferta a vuoto degli Al
lievi della Valnatisone a Vi- 
lesse dove, a causa d e ll’im 
praticabilità del campo, è sta
ta rinviata la partita con l ’Ita
la San Marco.

Anche i Giovanissimi del
la Valnatisone sono stati co

stretti al rinvio della partita 
interna con la Savorgnanese 
in programma a Merso di So
pra. Si è giocata la sola parti
ta di Udine, quella dei R an
gers, vincitori per 1-0 sul fa
nalino S. Gottardo.

Nel campionato amatori di 
Eccellenza la partita  di Co- 
d ro ipo  tra  il lo ca le  C en tro  
Com m erciale R isorgive e la 
Valli del Natisone è stata so
spesa al 20’ della ripresa per 
infortunio all’arbitro. In quel 
momento le squadre si trova
vano in parità con un risultato 
ad occhiali.

Nel campionato di Secon

da categoria è stata rinviata la 
partita tra l ’Osteria al Colo
vrat di Drenchia e il Versa, 
in programma a Merso di So
pra.

In Terza categoria la Filpa 
di P u lfe ro  ha su p e ra to  la 
Friulclean, conquistando con 
quattro giornate di anticipo la 
vittoria del proprio girone e la 
promozione. A siglare il gol 
num ero cento della stagione 
pulferese è stato Tullio. I ra
gazzi di A lfredo  S pecogna 
hanno quindi arro tondato  il 
bottino con le doppiette degli 
sloveni Resič e MaleseviC.

La Polisportiva V alnati

sone di Cividale ha perso la 
gara con il Ravosa. I ducali 
hanno giocato per quasi tutta 
la partita con un uomo in me
no. Le due reti sono state si
g late da Thom as Petrizzo  e 
Francesco Onisti.

Nel cam pionato di Prim a 
categoria di calcio a cinque 
a m a to ria le  i M eren d ero s, 
co n  la  c in q u in a  d i M auro  
Corredig, le doppiette di Luca 
Mottes ed Enrico Cornelio, i 
gol di Simone Vogrig e Da
niele Cappello, hanno travol
to la Polisportiva V alnatiso
ne.

Sconfitta di m isura per II

santo ed il lupo al quale non 
sono bastate le reti siglate da 
C laudio Scaravetto , A ndrea 
Zuiz e Moreno Mauri per pa
reggiare con la Moby Dick.

In Terza categoria, a poche 
giornate dal termine del cam
pionato, il Paradiso dei golo
si ha ipotecato il primo posto 
del girone. I ragazzi di Danie
le Marseu non dovrebbero a- 
vere p roblem i per freg iarsi 
del titolo. La partita in pro
g ram m a lu n ed ì con  la  San 
Marco è stata rinviata.

N ella partita  di recupero  
del derby tra il Bar al Ponte 
e l ’A m sterdam -A rena si è

reg istra to  il successo  della  
squadra di M ichele G uion 
che ha fatto centro con M at
teo Braidotti e Gabriele Cola- 
pietro, entrambi autori di una 
doppietta, e Gianluca Peddis. 
Hanno segnato le quattro reti 
avversarie W alter R ucchin, 
autore di una tripletta, e Davi
de Del Gallo.

Il derby in programma lu
nedì tra il Bar al Ponte e la 
P.P.G. Azzida è stato rinvia
to a venerdì 5 m arzo. I Blu 
L ions si sono im posti sulla 
P.P.G. Azzida che con Ema
nuele Bertolutti ha segnato il 
gol della bandiera, (p.c.)

La Valnatisone giocherà nel girone B1 del campionato Primavera

Gli Esordienti ripartono il 13 marzo

Finalmente, dopo un'interminabile attesa 
dovuta ad alcuni errori di calcolo della Federazione 
calcio udinese, sono stati resi noti i piazzamenti 
ottenuti nel campionato d'Autunno Esordienti.
Nel Girone C al primo posto si è classificata l ’Ancona 
di Udine con 60 punti, al secondo posto la Valnatisone con 49, 
al terzo l ’Azzurra di Premariacco con 48,5 ed al quarto la Gaglianese con 48. 
Sono stati formati i gironi per il campionato di Primavera 
che vede la Valnatisone inserita nel girone B1 assieme 
all’Assosangiorgina ed alla Promosport di Mereto di Tomba, 
classificatesi terze nel girone E, alla Pro Fagagna/A terza e alla Majanese 
quinta del girone A ed alla Virtus Manzanese che ha vinto il girone D.
Il campionato inizierà sabato 13 marzo. I calendari saranno comunicati in seguito
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Iz Ažle 
puodejo 
v Olando

Je ca jt S tud ierat na 
g ite , na p o to v an je  po 
sviete tudi za K om itat 
za  A ž lo , k i im a  v 
svojem bogatem progra
mu vsako lieto 'no po
seb n o  p o to v a n je  v 
kajšan liep kraj Italije, 
pa tudi Evrope, saj so 
bli že šli tudi v Budim- 
p e š t, P rag o , D unaj 
(Vienna) an v Monaco.

Z  n jim  sta  že tu d i 
odkrili lepotè dol po Ita
liji, kot lan, ki so vas 
pejal dol v Puljo. Lietos 
vas popejejo spet v tuji
no, "all'estero", na N i
zozemsko (Olanda).

Tisti, ki se vpišeta, se 
deneta na pot v A žli v 
torak 6. luja ob deveti z- 
viCer, damu se vameta v 
nediejo 11. zviCer.

Za se vpisat je  cajt do 
31. m arca  an m u o rta  
p o k lica t A n to n e lla  na 
te le fo n  0 4 3 2 /7 8 9 2 5 8 . 
K ar bo p ro g ram  na- 
p rav jen  do k o n ca , ga 
pub likam o takuo  bota  
v ied li toCno, kaj bo ta  
vidli.

“Lina” bo 
na Telefriuli

Kako lieto od tegà je 
re ž is e r  D an ilo  K oren  
naredu an film, "Lina", 
v katerim so igral tudi i- 
grauci B eneškega g le 
dališča. Skoda le, de na 
koncu, kar je  biu film  
predielan, venčpart die- 
la, kjer so naš igrauci i- 
gral je bluo riezano. Vi- 
dem o pa lepuo, kakuo 
so igrale M aria Teresa 
T ru sg n ach  an M arin a  
V ogrig, obadvie iz H- 
locja.

Na p red stav itv i f i l 
ma, ki je  bila v Gorici 
o tuberja  lieta  2001, je  
bluo le malo naših ljudi, 
vsi pa smo se troštal, de 
bomo imiel možnost ga 
videt tle v Cedade.

Seda tel film ga pred
stav ijo  na T elefriu li v 
pandiejak 1. marca, ob
20.30 uri.

Je 'na liepa parložno- 
st za ga videt.

F ranko  p ito r  je  b iu  
šu bajsat gu Oblico, ka
dar Adica je  im iela šele 
oštarijo (škoda, ki jo  j ’ 
zaparla , ku  m alom anj 
v se  po naših  d o linah ) 
an že pried, ku sonce je  
šlo za brieg, oštarija je  
b la  vsa  pob lankežana. 
Gospodinja Adica se je  
zm isnila, de nje m ož je  
imeu adno čudno nava
do: za zaspat je  muoru 
opriet roko gor na bielo 
steno zad za glavo, ta
kuo de tam za pastiejo 
je  b luo  vse puno  roki 
štam panih na zidu, za- 
tuo je  biu potrieban ga 
pobajsat.

- Posluši Franco - je 
ja la  Adica grede, ki mu 
je  ulila an glaž m erlota 
- p rie t, ku ložeš proč 
p in e le  an  fa rb e , k e r  
im am o vas ca jt saj je  
š e le  z a g o d a , p o jd i  z 
m a n o  g o r  v k a m b ro , 
kjer je  naša pastieja. Ti 
p o k a ž e m , k am  k la d e  
ro k o  m uoj m ož p rie t, 
ku zaspije.

Franko, ki nie biu še 
ratu b ister, ku seda an 
s e j ’ šele branu od žen
skih, je  nom alo poarde- 
ceu  an h itro  pogoder- 
nju:

- O h ne, tis te g a  pa 
ne! R ajš do lim i še an 
glaž merlota!

Dva pekjarja sta ho
dila od vasi do vasi an 
tu njih žakjace sta imi
ela sam uo nom alo sta
rega tardega kruha. K a
dar na turm e je  začelo 
tuč  p u d an , ad an  se j ’ 
pokumru!

- Oh kuo bi zvestuo 
sniedu ’no veliko šku- 
d ie lo  g o rk e g a  m in e -  
štrona, pa ju d je  im ajo 
tisto slavo navado nam 
d a ja t sam uo s ta r k ruh  
an m arzio pulento!

G lih tenčas je  cabnu 
tu an suh kravi drek, ki 
ga j ’ n ičku  pobrau  an 
luožu tu gajufo!

- K a ’ si znoreu - je  
jau  te drugi - Kaj boš 
jedu  kravje dreke?

- M uč, m uč, ki s te- 
lin drekan se najem  mi- 
neštrona!

N ičku  potuku  je  na 
vrata od velike kimetije 
z drekam  tu pest:

- G ospa, mi m orete 
lu o št nom alo  so li go r 
na tel drek, ki sem  zlo 
lačan.

- N u, nu , p o jd ite  v 
h išo , ki vam  dam  ’no 
škudielo m ineštrona!

K ar je  tuole poviedu, 
te drugi je  hitro pobrau 
an suh drek an se par- 
kazu v drugo k im etijo  
an poprašu nom alo so
li, ku njega parjatelj.

- Nu, nu, ka bote je 
du  su h  m a rz l i  d re k , 
p o jd ite  v S talo , k je r  
u š a fa re  f r e š k e  an  
gorke!

karieri in jo  je  sedaj uspešno 
zaključila na Univerzi. Česti
tkam družine in posebno ma
me Ane se pridrižimo tudi mi 
in ji želimo prav toliko zado
ščenja in uspehov tudi na de
lovnem mestu.

* * *

L ’anno nuovo è in iz ia to  
davvero nel migliore dei mo
di per la famiglia Tedoldi che 
vive a Udine, ma ha le sue ra
dici nel comune di Taipana. Il 
22 gennaio si è brillantemen
te lau rea ta  in E conom ia a- 
ziendale a ll’Università di U- 
dine M arg h erita  che pochi 
giorni più tardi ha festeggiato 
anche i suoi 25 anni. A fe
steggiarla la mamma Anna, le 
sorelle Gerlinda e Sabina, in
segnante alla scuola bilingue 
di San Pietro al Natisone, con 
m arito  e fig lio le tti K arin  e 
Luka.

M argherita, la p icco la  di 
casa, ha portato a termine una 
carriera scolastica esemplare 
ed è giustam ente soddisfatta 
dei risultati. Grande la com 
m ozione e la soddisfazione 
anche dei familiari in partico
lare della  m am m a. E certa
mente anche il papà Luigi da 
lassù segue con orgoglio  le 
sue ragazze.

A lla  n eo d o tto ressa  tan ti 
auguri anche da parte nostra 
con l ’augurio che possa rac
cogliere altrettante soddisfa
zioni anche nel mondo del la
voro.

Na programu imajo puno pohodu an puno dieia

Dino Gorenszach na čelu 
Cai od Nediških dolin

V petak 6. februarja so se na čelu (consiglio direttivo), 
srečali tisti od Cai Nediških Na koncu so odločil, decidli, 
dolin za vebrat tiste, ki bojo de Dino Gorenszach bo le na-

Lepote Nizozemske 
od 28. junija do 3. luja

Ado Cont nas je  navadu, de vsakoantarkaj organiza 
kiek posebnega: ankrat je kako kosilo, miesca junija je 
parjateljski pohod an na varh tega še kajšan izlet.

Tisti, ki ga je  organizu seda je  za telo polietje an puo- 
de napri šest dni, od 28. junija do 3. luja.

Z avtobusom se popejeta iz Fuojde ob štierih zjutra. 
Prideta v Hagen (Nemčija) an tle prespijeta. Drugi dan, v 
torak 29. junija prideta v Amsterdam an popudan vas po
pejejo v “Zanseschans”, tipična vasica Nizozemske. 30. 
junija ostaneta zjutra v Amsterdamu an popudan puodeta 
pruot severu gledat veliko digo, ki je  duga 29. kilometru. 
Parvega luja puodeta gledat Rotterdam an 1’Aja. Zvičer 
se vameta v Amsterdam. 2. luja se deneta na pot za se 
varnit damu. Ustaveta se v Norimbergi, kjer prespijeta an 
v saboto 3. luja pruot vičer se vam eta v Fuojdo. Za vse 
druge novice pokličita Ada na tel. 0432/728545.

Dino 
Gorenszach

pri predsednik. Podpredsed
nik je Roberto Blasutig, tajni
ca (segretaria) pa Franca Co- 
staperaria.

Guoril so tudi o programu 
diel, ki jih  muorejo lietos ve- 
pejat. Na parvem  m estu so 
staže, ki jih  muorejo očet an 
daržat čedne.

Za tuole bo skarbielo vič 
skupin, na čelu telih skupin 
so Gregorio Zufferli an M i
chele Canalaz, Pio Battistig 
an G ianluigi Paussa. Za kar 
se tiče burokratične stvari bo

skarbeu p redsednik  G oren
szach.

Poskarbiet muorejo tudi za 
sedež njih asočjacjona. Za ga 
postrojit pa muorejo čakat, de 
dežela (regjon) jim  parskoče 
na pomuoč s kontributam.

Za kar se tiče pohode, Cai 
im a pru an bogat program , 
skarbi pa jih tudi učit an po
dučit vse tis te , ki hodejo  v 
gore, naj spoštujejo, rispetajo 
an varjejo naše okolje (l’am
biente.)

carmen f.

SOVODNJE

Starmica 
Zapustu nas je  
Luigi Sturam

Sele premlad nas je za ni- 
m ar zapustu  Luigi S turam . 
Luigino, takuo so ga vsi kli
cal, se je  rodiu v Ruoncu, v 
Maleušovi družini, 57 liet od 
tegà.

Oženu se je  v Starmico v 
Zetovo hišo an tle je Ziveu z 
ženo Lucijo.

Za njim jočejo ona, sin Ar
rigo  s Sabrino, hči Sonia  s 
Paolam, mama Marija, bratje 
Nereo an Rino, sestre Milena 
an Lucia, tašča, kunjadi, na- 
vuodi an vsa druga žlahta.

Na njega pogrebu, ki je  biu

v sriedo 18. februarja popu
dan v Starm ici, se je  zbralo 
zaries puno ljudi za mu dat 
zadnji pozdrav.

GRMEK

Veliki Garmak 
Zbuogam Tonina

Za venčno je  v mieru za
spala Antonia Chiabai - Toni
na U ogrinkn ih  iz V elikega  
Garmika.

Parvi dan lieta je  bla do- 
punla 84 liet.

Na telim svietu je  zapustila 
sinuove Gina, Pia (Pikic) an 
L uigija (V igi), hčere Anno, 
Angelo, ki živi v Alessandri- 
ji, Rinetto, ki je  tu Milane an 
D elfino, ki je  pa v Zviceri,

ze te , n ev ieste , navuode an 
vso drugo žlahto.

V enčni m ier bo počivala 
na Liesah, kjer je biu nje po
greb v pandiejak 23. februarja 
popudan.

ČEDAD

02.03.1992-02.03.2004
Nel dodicesimo anniversa

rio della morte del cav. Ren
zo Bertuzzi lo ricordano con 
l ’affetto di sempre la moglie 
Elia Tom asetig , della fam i
glia Kisanova di Sverinaz, il 
fig lio  G iorgio con Rosanna 
ed i nipoti Francesco e M i
chele.

Dvanajst liet od tega je  za
pustu tei sviet kavalier Renzo

Bertuzzi. Na anj se z veliko 
ljubeznijo  spom injajo  žena 
E lia K isanova iz Z verinca , 
sin Giorgio, neviesta Rosan
na, n av u o d i F ra n c e sc o  an 
Michele an vsi tisti, ki so ga 
imiel radi.

•  •  •

Te mala od Tedoldijevih v 
V idm u je  uspešno  k ončala  
svoj študij na videm ski uni
verzi. 22. januarja je namreč 
na ekonomski fakulteti diplo
mirala Margherita Tedoldi, ki 
je  le nekaj dni kasneje pra
znovala svoj 25. rojstni dan.

Z njo so se veselile  (kot 
kaže naša slika) m am a Ana

ter sestri Gerlinda in Sabina s 
hčerkico Karin. Družina Te
doldi živi v V idm u, im a pa 
svoje ko ren ine  v T ip an i, v 
Viškuorši, odkoder je bil do
ma mož in oče L uigi, ki je  
pred leti umrl in na D olenj
skem v Sloveniji, odkoder je 
doma mama Ana. Njih nave
zanost na dom ačo zem ljo je

bila vedno zelo močna in tudi 
narodna zavest.

Od tu odločitev vpisati sta
rejši hčeri v slovensko šolo v 
Gorico, kjer se je  Sabina iz
šolala za učiteljico in poučuje 
v dvojezični špetrski šoli sko
raj od njene ustanovitve.

M argherita Tedoldi je  bila 
zelo pridna v vsej svoji šolski

Margherita Tedoldi 
je postala doktor
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“Naša mama je dopunla 78 

liet an je  šele takuo liepa, ku- 
ražna an puna dobre vo lje .” 
nam pravejo Rosalba an Da
nilo Mugherli. Njih mama je 
Cristina Dugaro - Jurmanova 
iz Oblice, ki je  praznovala nje 
rojstni dan v nediejo 18. že- 
narja.

Cristino jo  videmo kupe z 
nje otruok, ko se parpravja za 
popihnit na torto, ki so ji jo  
napravli za telo lepo parlo- 
žnost.

C ristina živi v O blici, pa 
pogostu gre tudi dol v dolino, 
v Cjampej, kjer živi hči Ro
salba, al pa v Ipplis, kjer živi 
sin Danilo.

Z a n je  ro js tn i dan  so se 
zbral vsi kupe, bli so tudi zet 
Roberto, neviesta Francesca, 
navuode Emanuela an Cristi
na, ki so hčere od Rosalbe, an 
Elisa an Michela, ki so pa od 
Danila an vsi so ji Zeliel vse 
narbuojše. Zahvalil so jo  tudi 
za vse dobre, ki jim  je  dala v 
teku nje življena an ki še jim  
daje.

“Bohloni mama, an Buog 
vam m antinji zdravje še pu- 
no, puno liet.”

II 18 gennaio scorso Cristi
na Dugaro - Jurmanova di O- 
blizza ha com piuto 78 anni. 
E ’ stato un bel com pleanno

novi matajur

Kronaka

Santo an Maria 
zlata noviča

Stupienjo za štupienjo San
to Drescig - Petru an M aria 
Trusgnach - Pečuova iz Seucà 
sta prehodila petdeset liet ku
pe. Oženila sta se 25. ženarja 
lieta 1954. Mladi so bli an pun 
dobre volje. Sanjali so tudi ‘no 
lepo življenje takuo, ki ga sa
njajo vsi mladi noviči. Pa za 
zaslužit ki an zredit družino,

so muorli iti po sviete an oni. 
Takuo so preživiel dvajst liet v 
Belgiji, kjer Santo je  dielu v 
mini. Paš ki krat ga je  Maria 
čakala tan doma an molila, de 
se mu na zgodi nič! Potlè, čast 
Bogu, so se vamil damu an šli 
živet v Dolegnano an tle uži
vajo kar so v njih skupnem ži
vljenju kupe posijal. V mieru

žive an z ljubeznijo njih čeč an 
njih družin an vsak dan je liep. 
Sevieda, so tudi težave, saj jih 
vsi imamo, pa če je  dobra vo
lja an se nie sami je  buj lahko 
jih prenest.

Santo an M aria sta ostala 
zlo navezana an na njih rojstno 
vas, na naše navade an na naš 
jezik an nie težkuo jih  srečat 
tle po dolinah. Se ankrat njih 
čeče Teresa, Daniela an Edda, 
zeti, navuodi Emanuela, More
na an Leonardo, an vsi tisti, ki 
jih imajo radi, jim  željo, de bi 
preživiel kupe še puno, puno 
liet zdravi an veseli. Vse nar
buojše jim  želmo tudi mi.

četrtek, 26. februarja 2004

“Naša mama 
je praznovala 
rojstni dan”

per Cristina, perché lo ha fe
steggiato con le persone a lei 
più care, i figli Danilo e Ro
salba, la nuora Francesca ed 
il genero Roberto, le nipoti E- 
m anuela e C ristina , E lisa e 
Michela che non hanno perso

l ’occasione per dirle un gran
de grazie per tutto il bene che 
ha fatto per loro e che conti
nua a fare.

Cara mamma e nonna, an
cora  una vo lta  fe lice  co m 
pleanno!

Miedihi v
D R E K A

doh. Maria Laura
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

G R M E K

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45 

doh. Maria Laura 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

P O D B O N E S E C

doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
vsaki dan od pandiejka 
do sabote od 8.00 do 9.00 
an v torak an četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 
Carnivarh: *
v torak od 9.00 do 11.00

S R E D N J E

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica)
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi:
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

S O V O D N J E

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30
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V EN D ESI 
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T el. 0 4 3 2 /727737
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Mojmag tel. 722381 

Ukve tel. 860395

I “blumarji” incantano Venezia!
“No, se rim andiam o, rim an
diamo al prossimo anno.”

Eh già, perché a Montefo
sca (e in tutte le Valli del Na
tisone) il carnevale si festeg
gia a Carnevale e non in tem-

la scena a tutti: tutti volevano 
fo to g ra fa rli, tu tti vo levano  
toccarli, tutti volevano sapere 
tutto di loro. E loro sono stati 
bravi e pazienti a raccontare 
diverse volte la storia, ma an
che previdenti ed organizzati 
perché da M ontefosca sono 
partiti alla volta di V enezia 
con un opuscolo in sui spiega
vano p roprio  tu tto  dei B lu
m arji e con una cartina ben 
chiara, spiegavano la strada 
per arrivare fino a M ontefo
sca, dove po terli am m irare 
mentre eseguono il vecchio ri
to che si tramandano di gene
razione in generazione da an
ni e e anni: tanti giri a forma

di otto intomo al paese quanti 
sono i blumarji, il salto con il 
pištok...

E se domenica di carneva
le, 22 febbraio, siete stati su, 
n onostan te  la p iogg ia  ed il 
brutto tempo i Blumarji anco
ra una volta hanno fatto la lo
ro: il rito propiziatorio che al
lontana l ’inverno e richiama 
la prim avera. Ad am m irarli, 
anche qui, tanti amanti delle 
tradizioni più genuine, giorna
listi, fotografi. E alla doman
da: “M a correte anche oggi 
con tutta la pioggia? Non è 
che rimandate?” Qualcuno ha 
risposto: “ Si, rim andiam o” . 
“ A d o m en ica  p ro s s im a ? ”

Il C a rn ev a le  di 
Venezia, famoso in 
tutto il mondo e che 
richiama nella città 
lagunare migliaia e 
migliaia di turisti da 
ogni dove ha que
s t’anno conosciuto 
una nov ità : i B lu 
m arji di M on tefo 
sca! E ’ successo sa
bato 14 febbraio.

Abituati a vedere 
maschere dai costu
mi che richiam ano 
epoche lontane, tutti 
belli, anzi bellissi
mi, eleganti, sfarzo
si, o m aschere che 
com unque puoi in
contrare in qualsiasi 
città o paese, i nostri, e lo di
ciamo con orgoglio, sono stati 
quella nota di colore, di ge
nuinità, di allegria che il car
nevale dovrebbe portare con 
se, ma che il più delle volte, 
ahim è, lascia spazio ad una 
sfilata di costumi più o meno 
belli, più o meno cari, con po
co spazio alla fantasia e che ti

regalano poche em ozioni se 
non nessuna.

Annunciati dal tipico suo
no di campanacci legati sulle 
spalle, con i capelli intrecciati 
da mani abili e arricchiti con 
nastri di vari colori, il vestito 
bianco candido, i calzettoni di 
lana fatti a m ano ed i tipici 
“Zeki”, i nostri hanno rubato

po di Quaresima o, addirittu
ra, a primavera inoltrata.

Com unque, nonostante la 
pioggia, i Blumarji domenica 
scorsa hanno corso ed a ren
dere più allegra l’atmosfera in 
paese, assieme a loro ci hanno 
pensato anche un gruppo di 
m aschere e G raziano con 1 
fisarmonica. 1 ;i

Benečiji
S P E T E R

doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00
(tel. 0432/727694)

P E D IA T R A  (z apuntamentam) 
doh. Flavia Principato 
Spietar: 
sneda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
te l. 727910 al 0339/8466355

S V E T  L E N A R T

doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15

v pandiejak an četartak tudi 
odi 7.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: 
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do Spitala “za pre- 
lieve", je na razpolago “servizio 
infermieristico” (tel. 727081). 
Pridejo oni na vaš duom.


